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PEDEPAT

Jlumuiomua pobota — 50 crop., 51 mxepeno

O0’eKT MOCTiAKeHHS: JTIHTBOCTMIIICTUYHI 3aCO0M TBOPEHHS TYMOpY Ta 1pOHii B
pomani C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard".

Meta poGoTH: BUSIBUTH OCOOIMBOCTI BIITBOPEHHS TYMOpY Ta 1poHil y mepekiial
pomany C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard" ykpaincskoro
Ta POCIMNCHKOIO MOBaMHU.

TeopeTuko-MeTO0JIOTiYHI 3acaaM: KIIOYOBI TMOJIOKEHHA TeOopil TyMopy
(B. IIpomnm, A. beprcon, FO. bopes T1a in.), ctunictuku (1. Tanprnepin, 1. ApHoaba
Ta iH.) Ta nmepekiano3naBcTea (B. Konrinos, B. Komicapos Ta iH.).

Otpumani pe3yiabTaTu: OyJI0 PO3MNIAHYTO MiJXOJIX JO BU3HAUEHHS TPHUPOAU
KOMIYHOTO Ta CIOCO0IB HMOro peamizaiii y XyJI0KHbBOMY TEKCTi, OCOOJIMBOCTI
ryMOpYy Ta 1pOHIi SIK BHUJIB KOMIYHOTO, JIIHTBOCTHJIICTUYHI 3aCOOM TBOPEHHS
TYMOPY Ta 1poHIi Y XyJI0XKHOMY TEKCT1, CIIOCOOU BIATBOPEHHS I'yMOPY Ta IpOHIii y
NepeKIIaji, 3ampornoHOBaHO BapiaHT Mepekaay YKpaiHChKOI0 MOBOIO. BusHaueHo,
110 MPOJYKTUBHUMHU JIIHTBOCTHJIICTHYHUMH 3aCO0aMH TBOPEHHS T'YMOpY Ta 1pOHIi
y pOMaHi €: aHTH(pa3uC, aHTUTE3a, Mapajeli3M, MOPIBHSIHHS, BUKOPUCTAHHS
JIEKCUKH 1HIUX (YHKIIOHATBHUX CTWIIB. llepexyian JIEKCUYHUX CTUIIICTUYHHUX
3ac001B YTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(PeKTy BUMAarae ocoOJMBOI yBaru 10 30€peKeHHs
CEMaHTUYHUX ACTIEKTIB OJAMHUIIL TIEPEKIaay, KO K MOBA WJe MPO CUHTAKCUYHI
OPUHAOMH SIK OCHOBHI 3acO0U I BUPAXEHHS TYMOPY Y XYyJOXHBOMY TEKCTI,
30epeKeHHs] TPaMaTUYHUX CTPYKTYpP CTa€ TOJIOBHOIO CTPATETi€I0 MPU TMEpeKaii

TaKuX YTBOPEHb.

Kniwwuosi cnoea: 2ymop, iponis, nineeocmunicmuyHi 3acobdu, awmugpasuc,

armmumesda, napajzeﬂism, ﬂOpi@H}ZHH}Z, BCMCZSHipelleHH}Z
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BCTYII

KomyHikaiiisi € HeBiJ’€éMHOI YacCTHHOIO JIFOJCHKOTO ICHYBaHHS y COINyMI.
OaHMM 13 BaXKJIMBUX ACMEKTIB CHUIKYBaHHS € BHUPAXCHHS €MOILIH Yy KOHTEKCTI
CTaBJCHHS JO TIEBHOI CHTYyallii, SIBUIIAa PEAJTBHOCTI TOMIO. XapaKTEePHOIO
OCOOJIMBICTIO MCUXIKH JIFOJIMHU € 3/IaTHICTh BOAUaTH y MpeaMeTax HaBKOJUIIHBOTO
CBITYy TO3WUTHBHI Ta HETaTHBHI CTOPOHH, 30KpeMa CMilllHe a0o cyMmHeE. 3BIJICH
BUHUKA€E NOHATTA KOMI3MY, a00 MPOTUIIE)KHE HOMY — Tparizmy.

C0BO «KOMIYHUI» MOXOJUTH 3 JABHBOTPEIIbKOT MOBH 1 O3HAYAE «CMILITHUI.
KoMiuHe — 1€ ogHa 3 OCHOBHUX €CTeTHUYHUX Karteropiid. Ille B aHTH4HI Yacu
3’SBIISAIOTBCA KaTeropii KOMIYHOTO Ta TpariyHoOro, IMOB’s3aHl 3 MOIJIAJaMU Ha
IPUPOAY MUCTEUTBA, XapaKTEPUCTHUKY HWOro BUAIB. Tak ApHUCTOTENb pO3IIIsAaB
OpUpPOly KOMIYHOTO Ta TPAridyHOro, IMNPOTUCTABISIOYM CMIIIHE TpariyHoMmy,
1oB’s13yBaB cMimiHe 3 moTBopHuM. [loBatyp, Keccuau 1983] [Ipupoay xoMiuHOTO
Ta CMIXy AOCHTIKyBaiH y cBoix mpargix [Iporm B. [[Ipomnm, 1999], beprcon A.
[beprcon, 1992], bopes O. [bopes, 2002].

['yMop Ta ipoHisl SIK BUAM KOMIYHOTO 3HAXOAATh (hOpMallbHE BHUPAKEHHS y
XYyJI0)KHBOMY TEKCT1 Yy BUIJISIAI PISHOMAHITHUX CTUJIICTUYHUX MOBHHX 3aCO01B.
CruinicTuka aHIIIMCbKOI MOBHU TOCITYTOBYETHCSI IIHPOKHM CIEKTPOM TaKHUX
npuiiomiB [["anpmepur 1958, Mopoxosckuii 1984]. IlinmopsakoBaHiCTh MOBHUX
3ac00iB 3aBJIaHHIO CTBOPEHHSI XYJOKHBOTO 00pa3y € OCHOBHOIO O3HAKOI0
JITEPaTypHO-XYyI0KHBOTO CTHIIO. OKpiM mepenadi 171eiHo1 Ta 00pa3Hoi CKIaI0BO1
OpUTiHaATY, TEepeKyIajad TaKoX BiJoOpaxae croci0 iX BUpaKEHHS, CEMaHTHKO-
CTWJIICTUYHOI CTPYKTYPY XYJO0KHBOTO TBOPY. Y LbOMY IpOLECI BaXIJIUBY pPOJb
MalOTh CTHJIICTHKA Ta CEMaHTHUKa TEKCTy OpHUTiHaNy. BaxxnuBy poib y mepekinai
TBOPIB IIOTO THITY BiAIrpae TBOpYA CKJIAJ0BA, 3AaTHICTh MEpEeKIagada BiATBOPUTH
3alyM aBTopa 1 MpH I[bOMY 30epertd oOpa3HICTh, XyMOXKHI OCOOJHMBOCTI
OpUTiHaTy, HAMOUIbII BAAJIO BTUIMTH iX 3aC00aMU MOBH IEpEKIIaTy, BIIITBOPUTH

CTWJIICTHKY Ta €MOIIIHY 3a0apBJICHICTh XYJ0KHBOTO TBOPY.
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TBopYiCTh BHUAATHOTO aHIJiNChKOTO mNucbMeHHUKa Bimbsima Comepceta
Moema xapakTepu3yeTbCsl MPOHUKIMBUM PO3YMIHHSM JIIOJCHKOI Tpupoau. Y
poborax “The Summing Up” (1938) ta “A Writer’s Notebook” (1949) aBtop
MOSICHIOE CBOIO KUTTEBY (pi10cO(DiI0 SIK MPUMHUPEHU aTei3M 1 MEBHUI CKENTHIIM3M
1I0JI0 MIPU BPOKEHOI JOOPOTH Ta 1HTENEKTY JIOAUHU, YUM MOXHA IMOSICHUTU
NOMIpHY IMHIYHICTH Horo ctumo [Encyclopadia Britannica a]. ¥ tBopax Moema
MiTHIMAIOTRCS  MPOOJEMU  3araJIbHOMIOACHKKOTO 1 (pimocodchkoro  I1uiaHy,
NPUALISAETHCS yBara MpUXOBaHOMY JIpaMaTU3MYy XapaKTepiB 1 JIIOJCHKUX BIIHOCUH
[Monkuc 1991].

VY pomani “Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard” («TopTu Ta enb,
abo ckeiner y madi») MOBa Hjie BiJ nepioi ocoOu. ['ooBHUI repoi, MHCbMEHHUK
Binbsim  EmieHjeH, pos3noBijiae  ICTOPII0  BIIOMOTO  BIKTOPIAHCHKOTO —aBTOpa
Enyapna [pibdinga. Poman BiJpi3HSIETbCS HACHYEHICTIO TYMOPUCTUYHHX Ta
IPOHIYHUX BIJATIHKIB, MPUTAMaHHUX MOBI ONOBiJaya, a TaKOX PI3HOMAHITHICTIO
BIIMOBITHUX CTHJILOBUX 3aC00i1B. PO3KPUBAIOTHCS TAaEMHHUII KUTTS Ta TBOPUYOCTI
JITEpaTypHUX JIIA4IB.

AKTyaJbHICTH pOOOTH TOJISITa€ B HEOOXIJHOCTI BUSBIEHHS OCOOJIMBOCTEN
NepeKyIaay JIHTBOCTUIIICTUYHUX 3aC001B TBOPEHHS TyMOpPY Ta ipoHIi Ha mMaTepiaii
KJIACHYHOTO aHTJIOMOBHOTO TEKCTY, OCKIJTBKH MUTAHHS MPO MPUPOTY KOMIUHOTO,
criocoOu Moro peaizalii y XyA0)KHbOMY TE€KCT1, a TAKOXK BIATBOPEHHS Y TIEpEKIIaIl
JI0C1 3aJTUIIAETHCS TUCKY CIMHUM.

HaykoBa HOBHM3HA [OCTI/PKEHHS TOJISITa€ y BUSIBICHHI 1 CHUCTeMaTH3allil
CTHJIICTUYHUX MOBHHUX 3aC00IB TBOpPEHHS TyMmMOpy Ta I1pOHIi B KJIACHYHOMY
aHTJIOMOBHOMY XYJOKHBOMY TEKCTI, Yy KOMIUIEKCHOMY MIiAXOJ1 JI0 JOCIIKCHHS
nepeKaaay KOMIYHOTO, a TaKOX Yy 3alpONOHOBAHOMY BapiaHTI BIJIACHOTO
[IEpEKIany YKPalHCbKOK MOBOIXO.

O0’exkTOM IOC/IIKEHHS] € JIHMBOCTHJIICTUYHI 3aCO0M TBOPEHHS T'yMOpY Ta
ipoHii B pomani C. Moema.

IIpeamer mocJiizkeHHs: 32C00H Ta MEXaHI3MH BIITBOPEHHS TYMOPY Ta 1poHIi

y HepeKIIajil pPOMaHy yKpaiHChKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBAMH.



Meta noc/igaeHHs. BUSBUTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS T'yMOpPY Ta 1pOHIi y
nepekiani pomany C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard™
YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH.

JUis  JOCATHEHHSI TMOCTaBJIEHOI METHM HEOOXITHO BHUPIMIMTH HACTYIMHI
3aBIAHHSA:

1) po3risiHyTH pi3HI MIAXOAW 0 BHU3HAYEHHS MPUPOIU KOMIYHOTO Ta HOro
peaizalii y XyJ0’KHbOMY TEKCTI

2) pO3TJISTHYTH OCOOJIMBOCTI TYMOPY Ta 1pOHIi SIK BU/IIB KOMIYHOTO

3) BU3HAYMTHU JIIHTBOCTWIIICTHYHI 3acOOM TBOPEHHS TyMOpY Ta ipoHil y
XYJI0’)KHBbOMY TEKCTI

4) nocniauTH CocoOu BIATBOPEHHS T'yMOpY Ta ipoHil y mepekiai

5) 3ampornoHyBaTH aNbTEPHATUBHHUM BapiaHT MEPEKIaay YKPaiHCHKOI0 MOBOIO

Marepianom pocJiiaxkeHHsi € opuriHanbHui TekeT pomany C. Moewma "Cakes
and Ale or the Skeleton in the Cupboard"”, ¥ioro mepekian pociiicbkor0 MOBOIO,
BukoHanuit lopmancekum O. JI.,, a Takox Tmepekiag yKpaiHChKOI MOBOIO,
3anporoHoBaHuil KpuBeHueHKO A.

Metoan  gocaimkeHHsi. JIOCTIDKCHHS — 3/IMCHIOBAJOCh Ha  OCHOBI
BUKOPHCTAaHHS TaKUX METOIB Ta MPUHOMIB: METOJI CIIOBHUKOBOI AediHIIii, METO
KOHTPACTUBHOTO TEPEKIIa03HABUOTO aHaji3y, KOHTEKCTyallbHUH aHali3, MEeTO[
CYLIIBHOI BUOIPKH.

I[IpakTHyHa  3HAYYLIICTHL  JIOCHIDKEHHS  TIOJIATa€E Yy  MOXKJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHA MOro pe3yjbTaTiB [JIsl BUpPIMIEHHS MpoOjieM, NOB'A3aHUX 13
peamizaii€l0 TyMOpy Ta IpOHIl y XyJOKHbOMY TEKCTI Ta iX BIITBOPEHHI Yy
MepeKIIajii, a TaKo Y MOJKIIHMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS 3J00YTKIB JOCIHIKCHHS Ha
3aHATTAX 3 JIHTBOCTWIICTUKU Ta TEOPIi Ta MPAKTUKU MEPEKIaay.

CTpykTypa po0OTH: IOCTIDKCHHS CKJIAJA€ThCs 31 BCTYIY, JBOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH.

VY BCTymi MOJAaHO 3arajibHi BIJOMOCTI PO JaHy HAyKOBY MpaIlto, IOYMHAIOYU
BiJl YMOTUBYBaHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCTI JOCIIPKEHHS, BU3HAYEHHS

00’€KTy, MPEAMETY Ta CTPYKTYpPYBaHHS POOOTH.



VY nmepmomy po3Aull MOAAIOTHCS 3arajbHi BIAOMOCTI NP0 MIAXOAU [0
BU3HAUCHHSI TPHUPOJIM KOMIYHOTO, aKTyali3allllo MPUHOMIB TYMOpYy Ta 1poHii,
PO3TJISTHYTO MUTAHHSA iX Kiacudikallii Ta QyHKIIOHYBaHHS y XYJI0)KHbOMY TEKCTI.

Jpyruii po3ail MICTUTh BJIACHUW aHaMi3 JIHTBOCTHJIICTUYHHX 3aC00iB
TBOpPEHHs TyMopy Ta ipoHii y pomani C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in
the Cupboard" Ta ix BIATBOpPEHHsS y TEPEKIaJi POCIHCHKOI Ta YKpPaiHCHKOIO
MOBaMH.

Y BHCHOBKAax IMOJIaHO y3arajdbHEHI pe3yJabTaTH MPOBEACHOI poOOTH. 3araapHa

KUTBKICTh CTOPiHOK 50, KiIbKICTh BUKOPUCTAHKX JHKepen S1.



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAJIA JOCJILJIXKEHHSA I'YMOPY TA IPOHII B
XYIOKHBOMY TEKCTI

1.1 CyTHICTh KOMIYHOTO Y XYJ0XKHIH JIiTepaTypi

[lepur 3a Bce BapTO PO3IIIAHYTH, IO JICKUTH B OCHOBI BU3HAYECHHS MOHSTTS
KOMIYHOTO Ta MOro BHUJIIB, 30KpeMa y XYJOXHIM JiTepaTypi. B mmpokomMy ceHci
KOMIYHE € 3araibHO(p1I0COPCHhKOI KaTeropicro. Y BIJIHOIICHHI 10 MHUCTEITBA
KOMIYHE IIOCTa€ SIK Kareropiss ecTeTHUKU. Y  XYIOXKHIA  JiTepaTrypi
BUKOPUCTOBYETBCA 3 METOI BHUCMIIOBAHHS «AN02IYHUX, [HEPMHUX SA8UUY,
Odoemamu3zoeanux npoyecis, 6ad xapaxmepy» [KosamiB 2007, c. 508]. Yepes
KOMIYHE 300pa)Ky€ThCSl IEBHUMA KOH(MIIIKT MK HEOOX1THOIO (POPMOIO Ta 3MICTOM,
CaMOI0 CYTHICTIO COIlalbHO BaXXJHBOi oBeainku moauuau [PEC 2002, c. 289].

OTxe, KOMiuHE SK (EHOMEH XYJOKHbOI JITEpaTypu BHUPAKAETHCT Y
BUCMIIOBaHHI TEBHUX SIBUII, MPEIMETIB, JIIOACKKUX Baa. ToOTO, 0COOIMBICTIO
CYTHOCTI KOMIYHOTO € HasiBHICTb 00’ €kTa HacMimku. Ciij] 3BepHYTH yBary Ha iHIII
BOXKJIMBI TPUHIUNM CyTi KoMmiuHoro. bopeB 1O. b., posrmmsgaroun mnpupomy
KOMIYHOTO, 3a3Havya€ TaKli BaXJMBI MOro acmekTu sK #npomupivus Ta
necnoodieanicmes [bopes 2002, c. 88-89]. KomiuHe BHHHKAE SK HACIIIOK ITEBHOI
HEBIAMOBITHOCTI, TpoTUcTaBieHHs. Ille OJAHMM KOMIIOHEHTOM CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €(PeKTy € HOro HEOUiKyBaHICTh, TOOTO MPOTUPIYYS MK OYIKYBaHHM Ta
niicauM. beprcon A. 3ayBaxkye, II0 KOMIYHE HE MOXXE ICHYBAaTH OKPEMO BiJ
Jr00cbkoeo. TleBH1 peameTH, iICTOTH abo sBUINA, 10 BUKJIMKAIOCh CMIX, TaK YU
1HaKIIe TOB’s3aHl 3 JOauHOI0. [le Moke momnsratv, HaNpUKIaJ], Y 30BHINIHIN
noioHOCTI a00 TOMYy 3HAuYCHHIO, SKE JIIoJuWHA cama iM Hamae [beprcon 1992,

c. 11-12]. CrenanoBa H. FO. 3a3Havae, 1110 B OCHOBI MPOTHUPIUYS SIK CYTHOCTI



CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DEKTY «JICKHUTh KOHTPACT MK OUIKyBAaHUM Ta pPeaTbHUM,
Opyu I[bOMY BHHHMKHEHHS JOJATKOBOTO CMHCIYy € OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO
[Ctenanora 2009].

3 ornsay Ha BHUIIECKa3aHe, MOXKHA BUIUIMNTH HACTYIHI KIIOYOBI aCIEKTH
CYTHOCTI KOMIYHOTO: KOH(JIIKT (MDK OYIKYBaHMM Ta JIMCHICTIO), MPOTHUPIYYS,
MPOTUCTABJICHHS (IEBHUX ABHIL 00 XapaKTePHUX PHUC 00’ €KTIB), HEBIAMOBIIHICTb,
AHTPOTOLEHTPU3M  (3BEpHEHHS 10 JIOACHKUX SKOCTEH), HECIHO/IBaHICTb,
IMIUTIIUTHICTh. JlaHT OCOOJIMBOCTI CHYTyIOTh 3aCO00M CTBOPEHHS KOMIYHOTO
eheKTy 1 MOXYThb TO-Pi3HOMY TMPOSIBISATUCS B 3aJICKHOCTI Bil KOHKPETHOTO
BUIIAJIKY Moro peainizaiiii. ToMy JOIUIBHO TOBOPUTH TPO PI3HOBUAM KOMIYHOTO Ta
3BEPHYTHU yBary Ha iX XapakTepH1 SKOCTI.

Buainsaiorh Taki OCHOBHI BHAM KOMIYHOIO SIK TYMOp, IpPOHis, capkasM,
IPOTECK, caTupa. 3arajlbHUM KPUTEPIEM PI3HUIIl MK IIUMHU MOHSATTSIMHU BUCTYIIA€
CTYMIHb HETATUBHOTO CTABJICHHS /10 BUCMIIOBAHOTO SIBUIIIA YU MPEAMETa AIHMCHOCTI
[[Ipocina 2019, c. 83]. Hagani 6yaemMo po3risaaTi T'yMOp Ta ipOHI0 SK Pi3HOBUIN
KOMIYHOTO, OCKUIbKM (yHJaMEHTaJdbHI AacmeKTH CYTHOCTI JAaHOTO SIBHIIA
CKJIa/Ial0Th BEIbMHU IIUPOKHUHA CIEKTpP, IO JO03BOJSIE MOBHOIO MIPOIO PO3KPUTH 1
0COOJIMBOCTI JTAHUX TIOHSTh.

I'ymop sk BUA KOMIYHOTO BIJIPI3HSETHCS MOPIBHSIHO OUIbII JOOPO3UWIMBUM
BIJIHOIIEHHSM J0 00’€KTYy 300pakKeHHsI, HE BTpayarouu MpH I[bOMY CBO€i (PYyHKIIT
BukputTs Baa [BTC CYM 2005, c. 266]. Te, 110 KPUTUKYEThCS TAKUM YHHOM HE
BTpayvae cBO€i MpuBaOIMBOCTI. L{17U1t0 TaKOTO BULy KOMIYHOTO € Ti HEAOJIKH, K1 €
NPOJOBXKEHHSAM Hamux jgoctoinctB [Bope 2002, c¢. 92]. Tob6to, Taki
HEJIOCKOHAJIOCTI Yy pHCax XapakTepy, IOBEIIHII JIOJAEH HE € KPUTUYHUMHU
[[Tpocina, 2019, c. 83]. 3ai0HICTh, siKa JOMIOMArae CpuiMaTH 1 pO3yMITH T'yMOD,
HA3WBAETHCS TIOYYTTSIM TYMODY.

bopes 0. b Takox BH3Hayae JOTENMHICTh $IK AKTUBHY, TBOpUy (Hopmy
nouyttsi rymopy [boper 2002, c. 91]. OnHak, MEBHOW MipoO y TYMOpPI TaKOX
IOPUCYTHIN elleMeHT 3700, 3HayHa 4YacTHHA CMIXy B KOMEZll COpsMOBaHa Ha

HEINACTsI, TI0JJaHa TakuM YrHOM, 1100 po3Baxartu [Bicknell 2007, p. 458]. Takox,



TYMOP 4acTO CTOCY€ThCS CEPUO3HUX TE€M, TOMY JAOLUIBHO 3rajJiaT Mpo iCHYBaHHSA
etukd rymopy [Benatar 2007, p. 41]. JlocmimKeHHS T'yMOpY HOCHTH
MbKaucnuILIiHapHui xapakrep [Encyclopadia Britannica 6].

Attapno Ta Packin po3poOunm 3araabHy TEOpil0 BepOaIbHOTO TYMOPY,
3IHO SIKOT JKapT MOYKHA PO3TJISIaTH 3 TOYKHM 30py miectu napametpis (Knowledge
resources): crieHapHa OIIO3HWIIis, JIOTIYHUA MEXaHi3M, CUTYyallis, MeTa, HapaTUBHA
cTpaterisi, MoBa (MOBHI 3aco0H, 3a JOTIOMOTOIO SIKMX BEpOali3ylOThCs MOMEPETH]
napametpu) [Attardo 2014, p. 176], [Attardo 2017, p. 5].

Kpim TOro, rymop — IeBHOIO MipOIO BHPaXa€ OCOOIMBOCTI CBITOCTIPUHHSATTS
J0JIe TEBHOT KyJbTypu. ToMy y pI3HHX HapoJiB BiH BiAPI3HSAEThCA. ICHYE,
HampuKiIag, OpuTaHChbkuM,  (GpaHIy3bKUl, HIMEUbKUH, aMEpPUKAHCHKUH,
pociiicbkuid TymMop. OcoOJIMBICTh AHIIINCBKOIO TYMOpPY NOJISATa€ B CrEHH@IIl
HalioHabHOTO Xapakrepy anriimis [[llectako 2000]. XapakTepHUMHU 03HAKaMU
aHTJIIACHKOrO TYMOpPY € TaKTOBHICTb, CTPUMAHICTh, BBIWIMBICTh. Y aHIJIIHACHKHIA
JiTEpaTypl TyMOp XapaKTEpU3YEThCSI CTPUMAHICTIO, IPUXOBAHUM CEHCOM. 3 LIUM
MOB’si3aHAa CKJIAJHICTh TMEpeKyIaly KOMIYHOTO, 30KpemMa TyMmMopy Ta I1poHii,
BIJITBOPEHHS 1X 1HIIMMH MOBaMH — Y€pe3 BIAMIHHICTh CBITOCIPUUHATTS. Tomy npu
MEepeKyaal BaXKIUBO BpPAXOBYBATH PI3HUIIIO KYJIbTYpHOI CHEelU(IKH PIZHUX
Hapo/iB.

OTxe, OCOOJUBICTIO TyMOpYy € HaWOLIbll AOOPO3UYTIMBE CTABJICHHS [0
00'€eKTy BHCMIIOBaHHS IIOAO IHIIMX BIJOMHX BHJIIB KOMIYHOTO. Y KOHTEKCTI
HAIIOTO JTOCIHIKCHHS, PO3TIISIA0ud TYMOpP SK BUJI KOMIYHOTO Yy XYAOXKHBOMY
TEKCT1, BU3HAYUMO HOTO SIK SIBUIIE Y CMHUCIOBHUX 33JyMax aBTopa, 10 nepeadavae
peaizallito KOMIYHOTO €eKTy TYMOPUCTUYHOTO XapaKTepy.

3 JaBHBOTPELBKOI MOBHU CIIOBO «ipOHif» MEPEKIANAETHCS SIK «yJlaBaHHS,
TJIy3yBaHHS, JUIEMIPCTBO». SK XyIOXHINM Tpom IpOHIS XapaKTepPU3YEThCS
OCOOJIMBUM BIIHOUIEHHSIM aBTOPA, HACMILIIMBUM CTABJICHHSIM J0 300pa)KyBaHOTO,
ajie He BIJKPUTHM, OYEBUIHUM, a MPUXOBAHUM. SIK OKpeMHH CTUJIICTUYHHM
npuiioM, 1pOHIA MOXE T03HadYaTh (Irypu CTWIICTHKH, 10 Ma€ Ha3By

«aHTudpasucy - TpOI, y SKOMY cJIoBO abo ¢paza HaOyBae MPOTHIICKHOTO
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3HAYEHHS y MEBHOMY KOHTEKCTi. XapaKTepHOIO O3HAKOIO 1POHII € MPUXOBAHUI
CEHC, HAaBMHCHE OCY/DKCHHS a00 CXBaJleHHs, IO Iepeadayae 30BCIM 1HIIE
craBieHHs. bopeB 10. b. Bu3Hayae ipoHi0 K «cmix-aiicbepey 3 NIOBOOHUM
3micmom». ToOTO, 11e Taka MaHepa MOBJICHHS, KOJIM MOBIIOMIISIETHCS IIOCH OJHE, a
Ma€ThCs Ha yBa3i 30BciM iHIe [bopes 2002, c. 92].

IpoHist BUABNAETHCS y TOHKIM mpuxoBaHii Hacmimi. [Ipu mpoMy iHTOHAILS
ipoHii sk mpaBmio ymaBaHo cepiiozHa [Kosamie 2007a, c. 436]. fx 3ayBaxye
[Ipocina K. M., ipoHis BigoOpakae JBO3HAYHICTh BHJMMOTO Ta IPUXOBAHOTO
CEHCY, «HACMIWKA, 3AMACKOBAHA NPUEMHONO Ol CIyxadya  Gopmoio»
[[Ipocina 2019, c. 83]. I'anbnepin 1. P. BigpizHse rymMop Bijx ipoHii, 3a3Ha4ar0uu,
110 TYMOD, SIK SIBUILE [ICUXOJIOTIYHE, MA€ BUKIMKATH TOYYTTS CMIIIHOTO, IpOHIS K
MOX€ BHUPa)XaTW 1 PI3HI HETaTUBHI MOYYTTSA, OJHAK MOXKE TaKOXK
BUKOPUCTOBYBATHCS Y IKOCTI npuitomy rymopy [[anenepun 1958, ¢. 134].

IpoHia SIK BHJ KOMIYHOTO XapaKTE€PU3YEThCS HACTYIMHUMHU OCOOIMBOCTIMMU:
IMIUTIIMTHICTG (MAa€ThCS HAa yBa3zl WIIOCh OJHE, SK IMpaBWUJIO, HEraTUBHE, a
BUPAXA€ThCS — NPOTUIIEKHE, MO3UTHBHE); OLIbII HETaTUBHE CTAaBJICHHS JI0
00’€KTy BUCMIIOBAHHS, ITOPIBHSHO 3 TYMOPOM (IIPOTE MEHII HETaTUBHE, OPIBHSHO
3 IHIIUMHU (POpMaMU KOMIYHOTO TaKMMU SIK CaTHpa, CapKa3m).

Opnak, [Toxoans C. 1. 3ayBaxkye, 110 1pOHIs K 3aci0 BIUIMBY MOXe OyTH HE
MEHII KPUTUYHOIO, HDK caTHpa, Xo4ya 1 BHPAXEHOK Yy MEHII eMOIIIHO-
excrpecuBHiit Gopmi [I[Toxomus 1984]. AHamoriyHo 10 BH3HAYEHHS ITOHSATTS
TYMOpPY, Y JAHOMY JOCIHIUKEHI PpO3IJISHEMO IpOHII0 fK  BHJ KOMIYHOTO B
XYJOKHbOMY TEKCTI, a caMe sIK Take, SIBUIIE y CMHUCIOBUX 3aJymMax aBTopa, II0
nepeadayae peasizaiiro KOMIYHOTO €eKTy ipOHIYHOTO XapaKTepy.

Bapro mnepen0aunTu B3a€MO3B'A30K IPOHII 1 TyMOpY, HE MOHa 4YITKO
BIJIOKDEMHUTH OJIHE OJIHOTO, 130JIF0BAaTH TIOHATTSA, OCKIIbKH BOHH HaJlJIeHI
CXO)KMMH XapaKTePUCTUKAMH, CHUIBHUMU «aClleKTaMHd CYTHOCTI» SK BHIHU
koMiuyHoro. OpexoBa M. Il. posrasgae 1poHilO0 SIK KOMIOHEHT KOMIYHOTO, Ta

oco0mMBHIA criociO cripuiHATTS aificHocTi [Opexosa 2012, ¢. 171].
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3inuenko H. C. Bu3Havae ipoHII0 K MOBHY TPy, IO 0a3y€ThCs HA YyTTEBO-
PO3CYAITUBOMY BificTOpoHEHHI Bij 00'ekTa [3unuenko 2016, ¢. 130].

Crnil TakoX 3a3HAYMTH, 110 KOMIYHE peali3y€eTbCsl Y CTBOPEHHI KOMIYHOTO
epekty. KoMiuyHul epeKkT BU3HAUMMO K BTUIEHHS KOMIYHOTO CEHCY, BKJIAJEHOIO
aBTOPOM Y XYJOXKHBOMY TEKCTI (OCKUIbKH, caM€ Y XyJOKHbOMY TBOPI
nependavaeThCsl HASBHICTH aBTOpPA, IO 3JaTHUH PpO3YyMITH Iel CEHC 1 Mae
KOHKPETHUM HaMip Horo BTUIMTH). OTXe, TyMOp Ta ipOHisl SIK BUIU KOMIYHOTO

OepyTh y4yacTh y peaiizaliii KOMIYHOTO ePEeKTy y XyJT0)KHbOMY TEKCTI.

1.2 Oco6mmBoCTI PYHKITIOHYBaHHS TYMOPY Ta 1pOHIi Y XyJI0’)KHbOMY TEKCTI.

Jlitepatypa sK OJWH 13 BHJIIB MHUCTELTBA 3HAXOJUTh CBOE BTIJICHHS Y
JITEPaTYypHO-XyIOXKHIX TBOpax. Y JITEpaTypHUX TBOPAX BHUKOPHCTOBYETHCS
XYAO0KHIi CTHJIb, 7S SIKOTO XapaKTEPHUM € HAsSBHICTh PI3HOMAHITHUX MOBHHUX
3aco0iB. B 3amexHOCTI B XaHpPy JITEpaTypH, y XYJI0KHBOMY TEKCTI MOXYTb
3yCTpIUaTUCS TaKOX €JEMEHTH I1HIIMX CTWIIB. Bil I1HIIMX CTWIIB, XYJIOXKHIN
BiJIpI3Hs€ ecTeThyHa (QYyHKIIA. HeBin e€eMHOI0 YacCTHMHOIO MPOIECY CTBOPEHHS
JITEPaTYpHUX XYAOKHIX TBOPIB € BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHUX 3aCO01B.
BoHu BIiAIrpaloTh KIIOYOBY pPOJIb Y HAMKMCAHHI TEKCTIB XYJI0KHBOTO CTHIIIO,
HAJAl0Yul TBOPY €MOIIiiiHYy 3a0apBlIE€HHICTh, EKCIpecUBHICTh. JliTepaTypHa
CTHJIICTHUKA 3a3BHYal 3aliMacTbCs IMOSCHEHHSM CHIBBIIHOIICHHS MDXK CTHJIEM Ta
JiTepaTypHOIO uu ecteTuuHoro ¢yHkiiero [Leech 2007, p. 31]. Ecretuka onwucye
COPUMHATTS Ta OIIHKY TOro, IO € «IPEeKpacHUM», 1 HaWyacTiie
BUKOPUCTOBYETHCS B KpuTHIIl TBOpiB mucterrea [Wales 2011, p. 9]. baxtia M. M.
po3risiiae poMaH SIK KOMIUIEKCHE SIBHILE, L0 TMOEAHYE y COOl CTHUIICTHYHI
0COOJIMBOCTI pi3HOMaHITHOTO XapakTepy [baxtun 1975, c. 75].

Croci6 opranizaiii TEKCTy 3 METOI CTBOPEHHsS e(eKTy BHUPa3HOCTI

HA3WBAETHCS CTWIICTHYHUM TNpuiomMom, abo 3acobom. Ille 3 waciB aHTHYHOCTI
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3ac00M BHpPa3HOCTI MOJUSUIMCA Ha JBa OCHOBHUX BUAM: Tpomu 1 Qirypu. Y
BY3bKOMY CEHC1 JI0 CTHUIICTUYHUX (BITyp HE BXOASATH TPOMH. Y HIUPOKOMY CEHCI JI0
CTWJIICTUYHUX (ITYp BXOIATh TaKOX TPOMH 1 CUHTAKCH4HI (irypu. €auHoi
3araJlbHONPUIHATOT Kiacudikamii giryp MoBu Hemae. OTxKe, Yy KOHTEKCTI JAHOTO
JOCITIDKEHHST MU OyJIeMO pO3TJIAIaTh JIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCO0M SIK Takl 3aco0u
MOBH, II0 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 3 METOIO0 CTBOPEHHS BHUPA3HOCTI y XYIOKHBOMY
TEKCT1, BPaXOBYIOUH 1 TPOTH, 1 (HIrypu MOBICHHSI.

Hami cripobyeMo BIAMOBICTH, SIK camMe 1pOHIS Ta T'yMOP CHIBBIIHOCSATBHCS 31
CTHJIICTUYHUMHU 3aco0amu MOBH. ['0J10BHA (PyHKIIISI CTUITICTUYHUX MOBHHX 3aC001B
— BTUIEHHS BUPA3HOCTI Y XYJ0KHbOMY TEKCTi. MeTa rymopy Ta ipoHii moJisirae y
JOCATHEHHI TIEBHOTO (KOMIYHOrO) edekTy, TOOTO BIUIMBY Ha uuTada. OTKke,
JIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCO0M CTalOTh €(EKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS T'yMOpY Ta
1pOHii B TEKCT1, OCKUJIbKH I1i 3aCO0M BOJIOJIIOTh HEOOXITHUMH IHCTPYMEHTAMU JIJIst
BTUICHHSI y TEKCTI KOMIYHOTO e(pekry. OUeBUAHO, 110 HE BCi JIHIBOCTHIIICTHYHI
OPUHOMH CIIYTYIOTh 3aco0aMU CTBOPEHHS KOMIYHOrO e(dekTy, aje € Ti, IO
CIPABJISIIOTHCA 3 IIUM 3aBJAHHSAM O1IbII €PEKTHUBHO.

Capina 1O. O. y cBoeMy JOCHIDKEHHI 30CepeKye yBary Ha
JIHTBOTMIOCTUYHUX 3ac00aX CTBOPEHHS KOMIYHOTO, OCKITBKM B HHUX 3PEIITOI0
peani3yloTbCs «BCl KOTHITMBHI TIpOLIECH, SKI OepyThb ydacTb y TBOPEHHI
komigHoro» [Capima 2019, c¢. 58]. CremanoBa H. . nocmimkye
(JTIHTBOCTWJIICTUYHUN aCHEeKT KOHTPACTy SK 3aco0y CTBOPEHHS KOMIYHOTO
e(exTy» Ta YMOBHO PO3AUISE CTHIICTUYHI 3aCO0M CTBOPEHHSI KOHTPACTy Ha JIBi
KaTeropii: Girypu mpoTHICKHOCTI 1 ¢irypu noaionocti [Crenanosa 2009].

[Ipornm 3a3Havae 3aco6u, 32 JOMOMOTOIO SIKMX KOMI3M 3HaXOAUTh BUPAKEHHS
y MOBI: KajaMOyp, MapaoKc, ipoHis, a TAKOXK BUKOPUCTAHHS PI3HUX CTUIIICTHYHHUX
npuiiomiB (izioorizallisi MOBIEHHS, 300pa)KeHHS MOT0 01THOCT1, KPACHOMOBCTBO,
xaprouu Tomio) [[Ipomm 1999, c. 114-130]. SIBumie kamamMOypiB TpeACTaBIIsE
NEBHY CKJIQIHICTh Yy MpOILIeCi MepeKiany, BUOIp BIpHOI CTpaTerii 3yMOBIIOETHCS Y
TaKOMYy pa3i B 3aJIe)KHOCTI BiJl PYHKI[IOHATHHOI OCOOIMBOCTI KOHKPETHOI TPH CIIiB

[Bnaxos, ®mopun 1986, c. 288].
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[anpnepin 1. P. Buainge meradopy, METOHIMIIO Ta 1pOHIIO SK BiTHOLICHHS
PI3HUX BHJIB JICKCHYHUX 3HAYE€Hb: MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 1 KOHTEKCTYalbHOTO.
Metadgopa — BITHOIIEHHS 3a MPUHIIMIIOM CXOXKOCTI O3HaK, METOHIMIS —
BIIHOIIICHHS TOHATH. Y BHITAJIKy 1pOHII BiIOYyBA€THCS B3aEMOJIS JIGKCUIHHUX
3HaUYE€Hb HAa OCHOBI MPOTWJICKHOCTI, IHIIMMH CJIOBaMH, iX B3a€EMOBUKIIOYCHHS
[Canpriepur 1958, c. 125-133]. I'pic 3a3Hauae, mo y BUMMAAKY ipOHii, HATAKIB,
MeTadopy 3HAYCHHS BHUCIIOBIIOBAHHS MOBIII 1 3HAUCHHS PEUYCHHS PO3XOMISITHCS
[Grice 1975, p. 59]. CnoBecHa ipoHis Ta CHPUUHATTS 3MICTY il TOBIJOMJICHHS
3HAYHOIO MIPOI0 3aliekKaTh BiJl (OPMHU BHUCIIOBIIOBAHHS Ta B3aEMOJIEID MIXK
MoBIieM Ta ayautopiero [Wilson, Sperber 1992, p. 76].

Kynbu 3., po3rismairoud HalJaBHilll YKpPaiHChKI TMOCIOHUKH, MPUCBIYEHI
Kjacu@ikamnli CTHIIICTUYHUX 3ac001B, 3a3Havae, Mo B «I300pHUKOBI» CBsTOCIaBa
(haKTUYHO TMpEJCTaBIICHE IIepIe CHCTEMaTUYHE JOCIHIPKCHHS BHIIB 1pOHIi B
CTUJIICTHUILI YKpaiHChKOi MOBHU. CyTh JaHO1 Kjacudikallii Mmojsrae y Mipi «8us8y 6
CIUNLICMUYHOMY 3AC00i KOMIYHO20 Ma NEepepoCMAaHHs U020 Y BUCMIIOBAHHS.
AKTyalbHICTB TAKOTO MiAX0My 30epiraerbes i 10 cboroani [Kynpu 2010].

[Terposa O. I'. gorinpHO 3ayBaxye y CBOiM Ipalll, MPUCBSYEHINA BUAM 1pOHIl
y XYyJOXHBOMY TEKCTi, IIO IPOHIS € «3aco0oM peamizallii Cy0'€KTUBHO-OIIHHOI
MOJIAJIEHOCTI» Ta «XYJO0KHBOIO (POPMOIO aBTOPCHKOI OmiHHOI mo3uiii» [[lerpoBa
2011, c. 25]. TopHocraeBa A. BKa3dye Ha IpOHIIO SK KaTeropiro JHUCKYpCY,
MIJKPECIIO0YUH, 110 BAAIUN IPOHIYHUNA MOBJICHHEBHM aKT CTa€ MOKJIMBHUM JIHIIE
3a YMOBH CIpUHHATTS aapecaroMm [[‘oprocraesa 2019, ¢. 999]. /IBi Hepo3puBHI
O3HAKH 1POHIi: BiJIBEpTa HEMPABIMBICTh, 1 HETATUBHA OIIHKA, III0 PO3KPUBAETHCS Y
dopmi immaikatypu [Dynel 2014, p. 635]. Iponist He MOKe ICHYBaTH Y TOTOBOMY
BUTJISIL, @ BUHHUKAE y Tiporieci komyHikamii [[Twmmxuna 2009, c. 41].

OgauM 13 HAWOUTBIT TPOAYKTUBHHUX JIHTBOCTHIIICTUYHUX  TPHUHOMIB
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTy € BKMBaHHS CIiB HE y iX MPSMOMY 3HAUYEHHI, a Yy
MPOTHUIISKHOMY. SIK TIpaBMIIO, TaKe BUCIIOBIIOBAHHS HOCHTH iPOHIUHUN XapakTep.
Januii ctumicTuyHU 3acid Mae TakoXX Ha3By aHTH(pasuc, abo aHTH(pa3sa.

SIckpaBuUM TIPUKIAIOM aHTU(PA3UCy € BAKUBAHHS CIOBa ab0 BHpa3y y 3a3BHYAM
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CXBaJIbHIN (opMi, ajie 3 METOI0 BUPAKEHHS JOKOpy abo ocymkeHHs. B manomy
BUMAJKy MOBa e MpO 1poHit0 K Tpor. AHTHdpa3uc (y Mepekiaai 3 IpeubKoi
MOBH 03HA4ya€ «3aTEMHEHHs») 30KpeMa CIIYTye sIK CIociO TBOpeHHs eBheMi3MiB Ta
nuchemMizMiB, a TOMY OYEBHIHO HE PITHO 3aCTOCOBYETHCS Yy JiTeparypl
rymopuctuuHoro xapakrepy [Kosamis 2007a, ¢. 75-76].

[lampnepin [. P. posrasmae ipoHiI0 y SIKOCTI CTHIICTUYHOTO MpPHIOMY,
BIIPI3HSAIOUM Take BHU3HAUEHHS CJIOBAa «IPOHIS» BiA TOTO, IO BXHUBAETHCS Y
HIMPOKOMY KOHTEKCTI. Y BHIIQJIKy CTHJIICTUYHOI 1pOHIi Yy CJIOBI BiJIOYyBAa€ThCS
B3aEMOMISL  «080X MUNI6 JIeKCUYHUX 3HAYEHb: NPeOMEemHO-I02IYH020 ma
KOHMEKCMYAIbHO20, 3ACHOBAH020 HA GIOHOWEHHI npomuiexchocmi» [[anbpnepun
1958, c. 133]. IpoHis y maHOMy BHIIAAKy PO3YMIETHCS SIK BKMBAaHHS CJIOBA Y
IPOTUJICKHOMY 3HAY€HHI Ta 13 NPOTWICKHUMHU KOHOTALIMH, MUIIXOM 4YOTrO
OLIIHHUN KOMIIOHEHT 3MIHIOEThCS 3 IMO3MTUBHOIO Ha HeraTuBHHE [ApHoasa 1990,
c. 128].

AHTH(]pazuc Moke BUpaKaTH SIK TO3UTUBHE, TaK 1 HETaTUBHE CTaBJICHHS JI0
300pakyBaHOro 00’€kTa. Y BHUIAJKY, KOJM MOBa HJe MPO CXBAJIbHE BIIHOIICHHS,
OCHOBHOIO METOI0 TaKOro CTHJIICTUYHOTO MPUIOMY € HAacMilllka, BHUpakeHa
3aByaJIbOBAaHO, MPOTE 13 KOHTEKCTY HAWYaCTIIIe CTAa€ OYEBUJHUM CIIPABKHE
BITHOIIIEHHS] MOBIIS.

Posrnsnemo Hactynuuii npuknan. Y pomani C. Moema repoii-onosijgad
OIKCY€E CBOTO 3HAHOMOTO MMCbMEHHUKA!

The most shining characteristic of Alroy Kear was his sincerity.

OmnoBigau HaroJjonrye Ha HMpocTi Enpos, migkpecnorun HOro HIOWTO
I'PAaHUYHO YECHE CTABJICHHS JI0 PI3HUX MOJIN Ta BIACHUX BUMHKIB. Y TOH camuit
yac, 3rajika JIMIEMIpCTBa SK "HaWBa)X4oi 1 CTOMJIIOIOUOI" JIFOJICHKOI BaJ CTBOPIOE
KOHTPACT Ha TJI1 TIOJIaJIBIIIOTO XBaJIEOHOTO OIHUCY .

Though I have finished few of his novels, | have begun a good many, and to
my mind his sincerity is stamped on every one of their multitudinous pages. This is
clearly the chief ground of his stable popularity. Roy has always sincerely believed

what everyone else believed at the moment. When he wrote novels about the
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aristocracy he sincerely believed that its members were dissipated and immoral,
and yet had a certain nobility and an innate aptitude for governing the British
Empire; when later he wrote of the middle classes he sincerely believed that they
were the backbone of the country.

OpHak 3p03yMisio, IO CJOBa BXXUTO B 1IpOHIYHOMY 3HA4Y€HHI, TOMY IOBTOP
Jekcemu  Sincerity Tta  cmoBocmosydenns — sincerely  believed  mimcwmroe
CTHJIICTUYHUNA TPUHAOM. [3 KOHTEKCTy CTa€ OYEBHUIHOIO HACMIIIKa HaJ BKa3aHOIO
pucor xapaktepy rnepcoHaxa. Emnpor Kip 3apobuB mnomyssipHiCTh 1 J11000B
myOJIiIKK 3a PaxyHOK TOTO, IO 3aBXKIW HACHiAyBaB Te, MmO Oyl0 MOAHHUM 1
3arajJbHOMPUUHATHM. Y I[bOMY IOJIATA€ MOT0 «IIUPICTH» - y 11 BIJCYTHOCTI.
Maetbcst Ha yBa3l NPOTWIEKHE 3 TOro, mo onucyerbcs. CrnoBo HaOyBae
JI0JIATKOBOTO 3HAYEHHS 32 PaXyHOK BIJITIHKY CyNEPEUIMBOCTI.

VY XynoxHiil jiTeparypi MOXKe 3yCTpIUaTHCS JIEKCHKA, IO HaJeXaTh 0
HalpI3HOMAHITHIIIMX  (YHKUIOHAJIBbHUX  CTWIIB.  BHKOpUCTaHHA  TakKuX
(GyHKIIIOHATBHO 320apBJICHUX CJIIB MOXHA BU3HAYMUTH SIK OKPEMHUN CTUIIICTUYHHIMA
NPUIIOM, OCKUIBKM BOHHM BHUKOHYIOTH TEBHY CTWJIICTHUHY (QYHKIIIO, 30KpeEMa,
CTBOPEHHsI OOpa3HOCTi, HajaHHS OuTbmIOl TOYHOCTI y omucax [ApHonbn 1990,
c. 363-364].

Y tBOpi C. Moema 3ycTpi4aeTbCsi BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH Y
HernpsaMiid MOBi. Po3riisiHEMO HacTyHUM NMPUKIIAM, Y IKOMY BiOyBa€TbCs HaJaHHS
IIEPCOHAXY OINHUCOBOI XapaKTEPUCTHUKHU:

| was not going to run the risk of being spoken to by a chap who wore
knickerbockers like a gamekeeper and | resented the familiarity of his good-
humoured expression.

Wnersess npo Enyapna Jlpiddinga — BHIATHOTO NHUChMEHHWKA, SKMH Ha
MOYaTKy JIITepaTypHOI JISIIBHOCTI peajlicTa OTpUMYBaB 0arato KpUTHUKH 3 OOKY
apUCTOKpATii, OCKUIBKM TOJAl BBa)XaloCsd HEMPUUHATHUM MHUCATU TPO >KUTTH
MPOCTUX JIIOJIEH, 10 HaJeXalld A0 poOiTHHYOro kinacy. OTxe, y JiTepaTypHOMY
TEKCTI XyJ0KHbOT'O CTUJII0 BUKOPUCTOBYETHCSI CJIOBO PO3MOBHOI JIEKCUKH, TaKHX

CTWJIICTUYHUNA KOHTPACT CIYrye 3acO00M YTBOPEHHS TYMOPHUCTHUYHOTO €(eKTy
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pa3oM i3 YTOYHIOBAILHOI KOHCTPYKIIER0 3 TOpiBHAHHSAM WhO  wore
knickerbockers like a gamekeeper. Meta, 3 SKOH BHKOPHCTOBYETHCS CJIOBO
PO3MOBHO1 JIEKCUKM Y JAaHOMY KOHTEKCTI, MOXe OyTH TOSICHEHAa HE JIMIIE
OakaHHSIM aBTOpa CTBOPUTU KOMIUHHMN €(eKT 3a pPaxyHOK 3MiIlIaHHS CTHIIIB.
Jlexcuka pPO3MOBHOTO CTHJIIO BiJI0Opa)kae MaHEpy MOBHM MEIIKAHIIIB MICTEUKa,
TOMY JaHUW IPUHOM XYJIO0XKHBO Ta CUTyaTUBHO BUIIPABIAHHUN. Y JAHOMY BUNAAKY
He3aliBUM Oynie 3rajiaTv Mpo SIBUINE HEBIACHE MPAMOI MOBH, KOJIM B HEMpPsMiil
MOB1 30epiratoTbCs JIGKCHYHI a00 CHHTAKCH4YHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS
nepcoHaxiB. [[uM MoOKHa MOSCHUTH BUKOPHCTAHHS CIIIB PO3MOBHOI JIEKCHKH Yy
poMaHi - MPUNUOM, SIKUM aBTOP MOCIYTOBYETHCS HEOJITHOPA30BO.

He MoxHa He 3rajatu mpo Takui HMIMPOKOBKUBAHUM CTHIIICTUYHUN 3aci0
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €()eKTy $IK TMOpIBHSHHS - CIIBCTABJICHHS JBOX PI3HUX
00’€KTIB 3a CIIIBHOI 03HaKOK. CTUIIICTUYHUN NPUHOM CTBOPIOETHCS 32 PaXyHOK
no110HOCTI OJHIET PUCH, MPHU LBOMY 1HII XapAKTEPUCTHKU HE € CIUIBHUMH IS
X O0’€KTIB, a O3HAKU, IO TMOPIBHIOIOTHCS € BU3HAYAJIBLHUMU JIsi 000X SIBUIIY
(momi6HICT, MOXKeE BOAvaTHCs SK B SKOCTI MpeAMeTa, TaK HAMpHUKIaa 1 B ii)
[[amenepun 1958, c. 168]. IlopiBHAHHSA MOKe OyTH BUPAKEHO PI3HHMH 3acO0aMMu:
JEKCUYHUMHU, CHUHTAKCUUYHUMH (TIOPIBHSUIBHI  3BOPOTH), MOP(OJIOTIYHUMHU
(mopiBHsUIBHI cydikcen) Tomo [ApHoasa 1990, ¢. 117]. Otxke, cyTh MOPIBHAHHS
MoJIsira€ y MPOBEACHHI aHAJIOTIl 3 1HIIUM SIBUIEM JJIs MIJKPECICHHS 3arajJbHUX
03HaK 00'eKTa MOPIBHSIHHS 1 IIbOTO SIBUIIIA.

PosrnsHemo npukiag BUKOPUCTAHHSI CTUIICTUYHOTO MPUMOMY MOPIBHSIHHS,
110 CJIYTy€ 3aCO00M CTBOPEHHS T'YMOPUCTUYHOTO e(eKTy:

He was smaller than | remembered and very thin, his head was barely
covered with fine silvery hair, he was clean-shaven, and his skin was almost
transparent. His blue eyes were very pale and the rims of his eyelids red. He
looked an old, old man, hanging on to mortality by a thread; he wore very white
false teeth and they made his smile seem forced and stiff. | had never seen him but
bearded and his lips were thin and pallid. He was dressed in a new, well-cut suit of

blue serge and his low collar, two or three sizes too large for him, showed a
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wrinkled, scraggy neck. He wore a neat black tie with a pearl in it. He looked a
little like a dean in mufti on his summer holiday in Switzerland.

Omucyerbest  3o0BHIMHICTG  Enyapna  Jpigdinma 1 BimOyBaeThes
CHIBCTaBJICHHA THUX CHUIBHUX pHUC, IIO OMOBiJa4d y Hii BOayae, 13 30BHIIIHIM
BUTJISIZIOM CBSIIIIEHHOCTY>KUTENS y 3BUYATHOMY OJISI31.

PazoMm 13 JEKCUYHMMHU CTHIIICTUYHHMH 3aco0aMH, CHHTAKCHYHI 3aco0u
TaKOXX MOXXYTh BHUCTyNaTH €(PEKTUBHUMH TPUHOMAMU CTBOPECHHS KOMIYHOTO
ebexkty. OmHMM 13 HaAWOUIBII NPOAYKTUBHUX MPUKIAIIB TAKUX MPUHAOMIB €
aHTHUTE3a, OCKUIbKM caMe€ B HiM HaWOUIbII BHUPA3HO peani3yeTbCs 3HAYCHHS
MPOTUCTABIICHHS.

AHTHTE3a — CHUHTAaKCUYHUW CTWIICTUYHUNA TPUIAOM, 3aCHOBaHHW Ha
IPOTUCTABIICHHI MOHATh. PUTOpWYHE MNPOTUCTABICHHS 1€ 31MCHIOETHCS 3a
JIOTTIOMOT'0I0 TTapaJIeJIbHOTO PO3TAIlyBaHHS CJIiB, pedyeHb abo ix wactun [Merriam-
Webster]. Y mmpokomy 3HaYeHHI aHTHUTE3a - MPOTHIICKHICTh T€3H, TOOTO FOJIOBHOI
inei [Cambridge Dictionary]. 3 rpenpkoi MOBH TEPEKIATAEThCA SK IPOTH
MOJIOKEHHS», CTWIICTHYHA (irypa aHTUTe3a 3aCTOCOBYETHCS Y XYyIOXKHIN
JiTepatypi, OyAyeThCsl Ha «31CTABJICHHI OMO3UIIMHUX TMOHATh, YACTO AHTOHIMIB)
[KorauiB 2007a, c. 74].

CyTh aHTHUTE3W TOJIATAE y 3ICTaBJCHHS SBWINA 3 IHIIAM, MPOTHICKHAM
oMy 3a JIOTIKOIO 3aJUIsi BHSIBICHHS AHTAaroHICTUYHUX PHUC ONMUCYBAaHUX SIBHIIL.
[Tapanenizam abo Xia3M 4YacTO CIYTYIOTh OCHOBOIO [JIsi TMOOY/IOBU aHTHUTE3H,
OCKIJIbKM ~ OAHOPIAHI CHUHTAaKCUYHI KOHCTPYKLIi JO3BOJISIFOTH  IMIJKPECIUTH
3Ha4YeHHs KOHTpacTy [[anbrepun 1958, c. 241-243].

Posrasiuemo HacTymHuii npukiaz i3 pomany C. Moewma:

| could think of no one among my contemporaries who had achieved so
considerable a position on so little talent.

Moga iine npo Enpos Kipa Ta #ioro nitepaTypHuii ycmix. Xoda Ha nepiidi
MOTJISIT TOBOPHUTBCA TPO JOCATHEHHS HOTO SIK aBTOpa, OAHAK BiAOYyBa€ThCs
3aepeyeHHs] TMO3UTUBHUX  XapaKTEPUCTHUK. AHTOHIMIYHE 3HAYEHHS  CIIB

considerable i little crBoproe edext mportucraBnenns. Kpim TOro, nexcemu
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position Ta talent Takoxx 6epyTh y4acTb B yBTOBEHHI aHTUTE3H, X04a i 32 CBOIMH
OCHOBHUMH 3HAUEHHSMH HE € aHAaTOMIYHHMH, ajie¢ y CKJIaJi CTHUJIICTHYHOTO
NpUOMYy BHUKOHYIOTh TakKy (QyHKII0. BojgHodac momidaeTrbcs 1 aOCypaHICTh
CUTYyaIlli, KOJU 3 «HEBEIMKUM TaJaHTOM» 3700YBA€ThCS «3HAUHE CTAHOBUIIIEY.
AJpKe 3a3BUYall MPUHHSATO BBaXKATH, IO BiOyBaeThCs HaBmaku. ToMy aHTHTE3a
CIIyTy€ TPOJYKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS KOMIUYHOTO €(EeKTy — KOHTpPACTHI
SKOCTI TIPOTHUCTABIEHUWX SBHI OCOOJMBO WITKO BUSABISAIOTHCA. [lepeBara
CHHTAKCHYHUX 3aCc00iB MOJSITae y TOMy, IO 3aBASKHA TPAaMaTUYHUM CTPYKTypam

JIETKO 3pOOUTH BUIUMUY aKIICHT Ha IEBHUX CMUCIIOBUX BIATIHKAX.

e omqHUM IPOAYKTUBHUM CHHTAaKCUYHUM CTUJIICTHYHUM 3ac000M, 110 Oepe
y4acTh Y CTBOPEHHI KOMIYHOTO €(peKTy MO>KHA BBa)KaTu mapasesizMm. [lapanenizm
(3 TpelbKOi MOBU MEPEKIAIA€ThCs SIK 31CTaBIEHHS a00 TMOPIBHSHHSA) — MPUIOM
ynoniOHeHHsT abo mpotuctaBieHHs siBuil [Kosamie 20076, c. 182]. Ilomsrae y
BUKOPHUCTAHHI BIJIMOBITHOT CTPYKTYpH peueHb a00 (Ppa3 aiis ypiBHOBXKECHHS 1/1eH
piBHoLiHHOTO 3HaueHHs [Cambridge Dictionary]. Pazom 3 Tum, putopudna dirypa
NOBTOPEHHS  MOMIOHMX  CHHTaKCHMYHMX  cTpyktyp  [Merriam-Webster].
['pamaTuuHuil napanenizM — OAHOTUIIHE BIATBOPEHHS CTPYKTYp peueHHs. TooTo, y
HIMPOKOMY 3HAYEHH1 NapaJiesli3M MOJIsrae y 31CTaBJICHHI CX0KHUX T'paMaTUYHUX a0o

CEMaHTUYHUX CTPYKTYpP Yy MEKax peueHHs a00 TEKCTY.

[Tapanenizm BHHHKAE, KOJU PEUCHHS MTOBTOPIOE CTPYKTYPY 1HIIIOTO PEUCHHS
abo i yvactuny. J[aHuWil CTWIICTUYHUN TPUHAOM €(PEKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS SIK
OCHOBA JIJISl aHTUTE3H, TIepetiKy abo rpanaiii. byBae yacTkoBuit a00 OBHUH, KOJIH
MTOBHICTIO TIOBTOPIOETHCS CTPYKTYpa PEUEHHS, TIPHU 1IbOMY HEPIIKO TMTOBTOPIOIOTHCS

TaKO TeBHi cioBa [["anenepun 1958, c. 233].

Takox, SK OKpeMHUll BHUIAOK Tapajesi3My, TOYHINIE HOTro 3BOPOTHOTO
BapiaHTy, BapTO 3a3HAYUTH Xia3M — JIIHTBOCTHJIICTUYHHM 3acCi0 «360pomH0O20
CUHMAKCUYHO20 NApanenizmy, 6 sKoMy Opyeii Noa08uHi @pasu 61acmueuti

360pomuitl nopsiook cuiey» [Kosamis 20076, ¢. 557].
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Posrnsgnemo mnpuknaa mapanenizMy, IO CIyrye 3aco00M CTBOpPEHHS

KOMIYHOTO €(heKTYy.

No one can order a lunch better than Roy, and generally by the time the
critic has eaten half a dozen oysters and a cut from a saddle of baby lamb, he has
eaten his words too.

3H0By MoBa #ae mpo mpodeciiine xurta Enpos Kipa. 3ampomryroun
KpPUTHKIB Ha 0014 B pecTropaHi, IHCbMEHHUK CIIOJIBAEThCS 3aBOIOBATH iX
NPUXWIBHICTh Ta 3MYCHUTH 3MIHUTH IyMKH TIpo cebe Ha kpamie. Ilapanemizm
OyayeTbCsi Ha IMOBTOpPI KOHCTPYKIiKH has eaten y pi3HHX YacTHHAX CKJIaJIHOTO
pedeHHsi. KomiuHuit e(heKT CTBOPIOETHCS 3aB/ISIKH aHAJIOT1T «ITIBI0KUHU YCTPHUIIb 1
IIIMATOK SATHITH» Ta «CIIBY», III0 MO>KHA 3’ ICTH, MPOKOBTHYTH, HaUE 1XKY.

Posrnsmaroum  JTIHTBOCTHIIICTHYHI  3aCO0M, IO  CIYTYIOTh  CIOCOOOM
YTBOPEHHSI TYMOpPY Ta ipOHii, BApTO TaKOX 3BEPHYTH yBary Ha BCTABHi peyeHHsI
a00 KOHCTPYKIii, a TAKOX BiIOKpeMJIeHHS].

B anrmiiicekiii MOBI BcTaBHI pedeHHs ab0 BHCIOBIIOBaHHs (parenthesis)
BHUCTYIAIOTh y SKOCTI CHHTAaKCUYHHUX OJUHUIlh, HE3AJICKHHUX BIJ] THX PEUYCHB, IO
CKJIaJy SIKUX BOHU BXOSTh. 3aBJaHHS TaKUX KOHCTPYKIIHM, 3a3BUYal, MOJIATAE Y
HiKpPEeCIeHHI, YTOYHCHHI, JOMOBHEHHI TOJOBHOI ayMku [MopoxoBckuii 1984,
c. 142-143].

BcTaBH1 KOHCTPYKITT — CJI0Ba, 110 BXOJATh Y CKJIaJl PEYCHHS, HE 3MIHIOIOUH
HOTO 3HAYCHHS YW TpaMaTHYHy CTPYKTypy. IHpopmaris, o0 TakuM YHHOM
JIOJTA€ThCS JI0 PEYCHHS, BUXOJUTh HA JPYrHil IUTaH, Ha MHCbMI MOXeE OyTH
BUjIIeHa KoMamH, Ayxkamu abo tupe [EnglishClub Vocabulary].

B ycHOMy MOBJEHHI JaHWUW CTHJIICTHUHUNA NPUIOM BHUMAarae 0coOJMBOIO
IHTOHAIIMHOTO BUIJICHHS, OCKUIBKM TaKUM YHHOM 30€pIraeThCs PO3IPBAHICTH
ceHcy Bix rosioBHoro peuenns [Walker 1823, p. 99].

BinokpemiieHH1 KOHCTPYKIIi € 3a3BUYail IPYropsiAHUMH YJ€HAMU PEUCHHS,
pU BIJOKPEMJICHHI B10YyBa€ThCS MOPYIIEHHS 3BUYHUX CUHTAKCUYHHUX 3B’SI3KIB,
3a JIONIOMOTOI0 SIKHUX OyayeTbcs peyeHHs. Taki KOHCTPYKLII XapaKTepu3yHOThCsS

MIEBHOIO CaMOCTIiHICTIO Ta Bupas3HicTio [["ambrepun 1958, c. 190-191].
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OcCKibKM BOHM BOJIOAIIOTH (pyHKII€I0 eM(pa3n ab0 YTOUHEHHS, 3a JOIOMOTOI0
PO3MIISIHYTUX CUHTAKCUYHUX JIIHTBOCTUJIICTUYHHUX 3aC001B OCOOJIMBO MPOIYKTUBHO
JOCSITAETHCS pealtizallis KOMIYHOTO e(DEeKTy Y XyA0KHbOMY TEKCTI.

[TornstHeMO Ha HACTYITHUM NPUKIAA;

When a rich banker from London, with a name that in these days is famous
in financial circles, took a neighbouring house for the summer holidays, though my
uncle called on him (chiefly, I surmise, to get a subscription to the Additional
Curates Society), she refused to do so because he was in trade.

['onoBHuii repoii, Binbsim Emennen, 3ragye yacu CBO€T IOHOCTI, KOJU BiH
KUB y MicTeuky biiekcTebi1 13 cBOIMU JIbKOM Ta TITKOMO. J[siibko OyB Bikapiem, a
TITKAa TOXOAWJIa 13 3HATHOi HiMelnbkoi ciM'i. B gaHomy ¢QparmeHTi pedeHHs
BUHECEHE y JYKKM BHKOHY€ YTOUHIOBAJIbHY (PYHKUIIO (10 pedl, npumyiieHHs I
SUrmise” TakoX € BIJOKPEMJICHOK KOHCTPYKIIE€0, ajie y CKIaai OiIbIIoro
BHCJIOBJIFOBAHHS) 1 pa30M 3 TUM CIYTY€ sl CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO €(EKTY.
HonatkoBa iH(oOpMaIlis CTBOPIOE HOBUU CMHCIIOBUM PAaKypC Y TOJOBHINA JyMIIl
BUpasy. ToOTo, sSKI0 mMpuOpaTH 1€ PEUCHHS, TO MOBIJOMIIEHHS MPO T€, M0 ASABKO
BIJIB11aB OaHKIpa, € HEUTPAJIbHUM, OJIHAK OCKIJIBKA MH JII3HAEMOCS, 3 SKOIO came
METOI0 BIH 1€ 3pOOMB, MaeEMO CIpaBy 13 BHCMIIOBAaHHIM JIJIbKOBO1
MEpPKaHTUJIBHOCTI 1, pa3oM 3 THUM, JHULEMIPCTBA (aJXe BOHU HE Oaxaiu

CHIJIKYBATHUCS 3 JIFOJIbMH, 10 3aiiMalOThCs TOPTIBJICIO Ta HE € JBOPSIHAMM ).

1.3 Ilepekian 3aco6iB TYMOpY Ta 1pOHIi Y XyJI0KHBOMY TEKCTI

[lepm wHix mepedTd 10 TpoOieM, TOB’SI3aHUX Oe3mocepeaHbo 13
BIITBOPCHHSIM CTWJIICTUYHHMX 3aCO01B I'yMOpPY Ta 1pOHIi MOBOIO TEpeKIIaay, BapTo
3BEpHYTH yBary Ha JeAKi acleKTH TepeKIadanbKoro TMpoIecy 3arajioM. Y
IMPOKOMY BU3HAUCHHI MEPEKIIa]] — MPOIIEC IHTEpIpeTallii TeKCTY 3 OJIHI€T MOBU Ha

1HIITY 13 30€pEeKEHHAM €JHOCTI (HOPMU Ta 3MICTY.
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SIKk onMH 13 KpUTEPIiB AKOCTI MEPEKIaay Ha3UBAIOTh €KBIBAJICHTHICTh, CYTh
JTAHOTO TIOHSTTS TOJIATAE Y 3HAXOJKEHHI TaKUX 3acO0IB y MOBI MEpeKIIay, Kl €
HaWOLIBII BIAMOBITHUMHU 3a 3MICTOM 3aco0aM opuriHainy. OTxe, €eKBIBAJICHTHICTb
— CMUCJIOBA OJM3BKICTH MEpeKiIany Ta opurinany. [Ipote 3MicTOBHA aHANOTIYHICTD
HE 3aBXK/IM € MEePEKOHIMBUM JIOKa30M 3aBEpUICHOCT1 Y (PyHKI[IOHAIbHOMY TuTaHi. B
TaKUX BUIAJKAaX JOIIPHO TOBOPUTH TIPO AaJCKBATHICTh IMeEpeKIaxy, ToOTo,
BIMOBIIHICTh TEPEKJIaay LIIAM KOMYHIKAIii MpU JOCATHEHHI MaKCHMAaJbHO
MO>KJIMBOI €KBiBaJIeHTHOCTI. [lil ajiekBaTHUM MepeKIaoM 3a3BUYail PO3YMIIOTh
JOCSITHEHHSI HAWOUTBIIT MOJKJIIMBOTO CTYNEHIO Tiepenadi JACHOTATHUBHOTO YU
KOHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHS CJIiB a00 peyeHb, BUPA3HICTh 1 MparMaTUYHUMN MiATEKCT
[Kopysrens 2003, c. 19].

[lepexnan TEKCTIB XYJOKHBOI JITEpPATYypH y IIbOMY BIIHOLIEHHI Ma€ CBOi
OCOOJIMBOCTI, IO BIAPI3HSAIOTH HOTO  BiJ NEpeKkiaay TEKCTIB  IHIIUX
GbyHKIIOHATBPHUX CTUIIB. (OCHOBHOIO METOIO [JIaHOTO BHUAY TMEpeKiIaay €
30epekeHHsT 00pa3HOCTi, BHUPA3HOCTI opuriHaibHOro TBOpy. KomrtiioB B. B.
3a3Hayvae, 10 MepeKIajl Xy10KHIX TBOPIB Ma€ 3a0e3nedyBaT 30epe:KEeHHS €THOCTI
dbopmu 1 3MICTy, OOpa3HOCTI OpUTiHATY Ta croco0y ii BupaxeHHs. [lepexnan mae
nepesaTu  «i0elHo-00pasHy Cymov Nepuiomeopy uepe3 8i000pAadCeHHs 11020
cemanmuxo-cmunicmuunoi cmpyxkmypu» [KontioB 1982, c¢. 10]. Komicapos
HaWBaXUIMBIIIOW (PYHKIIEIO TEKCTIB XYJIOXKHBOI JITEpaTypu HA3UBAE XYIO0KHBO-
CCTETUYHY, a TOMY Y MEePeKIaai MOKIUBHM MTEBHUI BiX11 BiJl 3MICTOBOI TOYHOCTI
Ha KOPHUCTh €CTETHYHOIO BIUIMBY Ha 4YMTaya 3aco0amMu CTBOPEHHS OOpa3HOCTI
[Komuccapos 1990, c. 95]. H. H. MuponoBa 3a3Hauae, 1o mpo0aeMH XyI0KHbOTO
NepeKyIaay sIK sBUIA MDKKYJIBTYPHOI Ta MIKMOBHOI KOMYHIKallii € BiJIITOBITHO
OIKyJbTYpHI Ta OUIHIBICTMYHI, Ta IIOB’s3aHl 3 HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO
criennikoro, M0 MOXKe BUHHMKATH CKJIQIHOIIN Yy Tpolieci rnepekiaay [MupoHoBa
2004, c. 109].

[TpuHnmnom 30epekeHHsT OOpa3HOCTI cTae yBara J0 Tnepeaadi 3aco0iB
BHPa3HOCTI OpPUTiHANY, 5IKi 1 BUKOHYIOTh €CTETHUUHY (PYHKIIII0. YBara nepekiagada

Mae OyTH 3BE€pHEHa Ha CTHJIICTMYHI OCOOJMBOCTI JITEPATypHOrO TBODPY,
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OpIEHTYIOUHUCH HA SIKI BIH 3MOXe 3pOOUTH MpaBUIBHUI BUOIp y mpolieci nepenadi
HEOOXITHUX CTPYKTYp opuriHany [Mursakuna, Epemuna). Mera Takoro nepexiany
nojsrae 'y 30epekKeHHI Ta mepenadi came (PyHKIIl CTHIICTUYHOTO MPUHOMY
[bpeeBa, byrenko].

[Tepexnan rymopy Ta ipoHii MOB’sI3aHUN y IbOMY acCIeKT1 13 BIITBOPEHHIM
JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aco0iB, M0 OepyTh ydacTh Yy CTBOPEHHI BiJMOBIAHOTO
KOMIYHOTO e(eKTy Y XyZA0KHOMY TBOPI.

OTxe, BpaxoBYIOUM BHUIIEBKAa3aHI ACIEKTH MPOIIECY MEpeKIaay, MepeKial
TYMOpY Ta 1poHIi y KOHTEKCTI JaHOTO MAOCHI/KEHHS MOXHAa BH3HAUUTH SIK
BIITBOPEHHSI  peanmizailli  KOMIYHOrO  €(eKTy  BIJIMOBITHOTO  XapakTepy
(TyMOpUCTUYHOTO YM IPOHIYHOIO) y MOB1 mepekiany. Lle crae moxnuBum 3a
JIOIOMOTOI0  T1J00pY €KBIBAJIEHTHOTO Ta aJCKBaTHOTO JIHTBOCTUJIICTUYHOTO
3aco0y B MOBI IMepeKIaay, HACKIILKH 1€ MOXKIIMBO, 13 30€peKEHHIM HEOOX1THOTO
PIBHS BUPA3HOCTI BUCIIOBIIOBAHHS.

[Ipore y mporeci OyIp-KOTO MepeKiagy HEMHHY4Y€ MOKYTh BUHHUKATH
CKJIQJHOCTI PIZHOTO XapakTepy, Y BHUNAAKY 3 TMEpeKIaJoM TyMOpY, MOXHa
nepen0ayuTH MOKIIUBI TPOOIEMHU:

- BIJCYTHICTh YITKOTO KPHUTEPIIO OIIIHKM €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJcKBaTHOCTI
peaiizalii KoMiYHOTO e(DEeKTy Y MOBI IEpeKIIay;
- HE 3aBXIUW MOXKHA 30€perTd CUHTAKCUYHY CTPYKTYpYy OpHUTiHany (SKIIO

HIeThbCs PO CUHTAKCUYHI 3aCO0M);

- HEOoOXITHICTh TpaHchoOpMaliil MiJ Yac mepeKaany sl JOCSATHEHHS 1l
aJIEKBAaTHOCTI,
- ajme W JOCHIBHUHM TIEpeKiaJ He 3aBXIU TapaHTye SKICHY Iepeaaqy

KOMIYHOTO €()eKTYy.

Jlnst BupimieHHs maHuX mpobOiiem Tpeba OpaTh 10 yBard OCOOIMBOCTI
XYyJIO)KHBOTO BHJIy TEPEKJIaay Ta MmaMm’siTaTH acleKTH MPUPOIN KOMIYHOTO, IO €
BOKJIMBUM KOMIIOHEHTOM CTBOPEHHSI T'YMOPUCTUYHOTO Ta 1POHIYHOTO e(dekxTy, i
HaAMaraTUCsi  JOCATTH  aJCKBAaTHOCTI 3  ypaxyBaHHAM  (DYHKITIOHAJIBHHUX

0COOJIMBOCTEM TEKCTY.
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[lepexnan y 3Ha4HIi Mipi € IPOIIECOM MPUHHSATTS pillieHb, 1 Y TOMY YHCII
0710 GOpMHU BHPaXCHHS, HEOOXiTHO, 30KpeMa, BU3HAUMTH SK BOHA TOB’s3aHa 3
OCHOBHUMH Hamipamu aBTopa [Zabalbeascoa 2005, p. 13]. [Ipu nepekiaai rymopy
OCHOBHOIO METOI0 BapTO 3p0oOUTH 30€peKEeHHS] KOMIYHOTO e(eKTy, HaBiTh, SKIIO
BHHHUKA€ HEOOXITHICTh Y 3MiHI CEMaHTHYHOTO 3MicTy sapty [Yus 2012, p. 17].

[Ipu mepexnaai BakKJIUBO PO3IMI3ZHATA EKCIPECII0 XYIO0KHBOTO TEKCTY Ta
npaBWiIbHO ii BiATBOpUTH. HeoOXiAHO BU3HAYUTH KPUTEpli OLIHKH PIBHS
a7ICKBaTHOCTI BIJITBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO €(EeKTy Ta 1pOHIYHOIO BIATIHKY Yy
MOBi Tmepekiaay. SIKIIO0 TYMOPUCTHUHUN Ta IpOHIYHMNA e(eKT 30epexeHo Yy
nepeKial, TO 3a JOMOMOT0 30€peXEeHHs] CTUIICTUYHOrO MPUIOMY Y 1HIIUMHU
3acobamu? HeoOXxiHO 3BEpHYTH yBary Ha BIJITBOPEHHS JIHTBOCTHIIICTUYHUX
3ac001B SIK CIOCIO CTBOPEHHS! BUPA3HOCTI, OCKIJIBKH 30€pEKEHHS HE JIMILE 3MICTY,

ajie TakoX 1 (GOpPMH Ma€ CEHC y TIEPeKIIa/ii TBOPY XyA0KHBOT JIITepaTypH.

OTxe, y mepumioMy po3auIl OyJio PpO3TJASHYTO TMOHATTS KOMIYHOTO,
OCOOJIMBOCTI CYT1 JAHOTO SIBUINA, XapaKTEpPHI PUCH TyMOpY Ta 1pOHii SK BH/IIB
KOMIYHOTO, 30KpeMa Choco0u iX peamizalii y Mexax JITepaTypHOro TBOPY
XYJIO)KHBOTO (PYHKITIOHAIBHOTO CTHIIO. OCHOBHI aCMEKTH MPUPOJIN KOMIYHOTO:
KOH(JIIKT, TPOTUPIYYs, MNPOTUCTABIEHHS, HEBIANOBIAHICTb, AHTPOIOLEHTPU3M,
HECIO/[IBaHICTh, IMIUTIIUTHICTE. (OCOOJIUBICTIO TYMOpPY SIK BUJY KOMIYHOTO €
MOPIBHSAHO OLIBII JOOPO3HUJIMBE BITHOIICHHSAM JI0 00’€KTy 300pa’KCHHS, 1pOHIsA
BIJIPI3HSIETHCS MEBHOIO IMILTILIUTHICTIO Y COCOO1 JOCATHEHHS KOMIYHOTO €(EKTY.
BiamoBinHO, y XyJI0XKHBOMY TEKCT1 SIBHILE TYMOPY Ta IpOHIiI PO3KPUBAIOTHCSA Y
peaizalliro KoMigHOro e€eKTy BIAMOBIIHOTO Xapakrepy. Po3riasHyTo ocobmuBoCTi
(GyHKIIOHYBaHHS TYMOPY Ta IpOHIil y XyJA0KHBOMY TEKCTI, 3aBJISIKA YOMY BJIaJOCS
BUSIBUTH, 10 €)EKTUBHUMHU CIIOCOOAMHU peaizailii KOMIYHOTO e(eKTy y TBOpax
JITEpaTypH CAYTyIOTh PI3HOMAHITHI JTIHTBOCTUJIICTUYHI 3aco0u. Jlo HUX HaOUIbII
NPOAYKTUBHMX HajexkaTb, 30KpeMa, aHTH(pa3uc, aHTUTE3a, Mapayeii3M,
MOPIBHSHHS, BUKOPUCTAHHS JICKCUKH THIINX (PYHKIIOHATHHUX CTHIIIB. PO3MISIHYTO

0COOJIMBOCTI Ta MPOOJIEMH, 1110 MOXKYTh BUHUKATH Yy MPOIIEC] epeKIaly TyMopy Ta
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1poHii, a caMe CTHIICTUYHUX 3aCc00iB CTBOpeHHsS KomiuHoro edekty. Ilepexnan
TYMOpY Ta 1pOHii MOB’A3aHUM 13 BIATBOPEHHSIM JIIHTBOCTUJIICTUYHMX 3aC001B, 1110
OepyTh Yy4acTh y CTBOPEHHI KOMIYHOTO €(EeKTy y XYAO0KHbOMY TBOpi. 3aBAaHHIM
XYyJI0O)KHBOTO BUAY TIEpEKIIaay € 30epekeHHs GopMu 1 3MicTy opurinany. [lepexnan
XyZOKHBOTO TBOPY Ma€ TepelaTH iaeiiHO-00pa3Hy CyTh NEpUIOTBOPY Uepe3
BiTOOpaKeHHS MOT0 CEeMaHTUKO-CTHIICTUYHOI cTpykTypu. OTXKe, Ha3BaHi 3aco0u
MOXHa YMOBHO TIOJUTATH HA JICKCHYHI HAa CHUHTAKCHUYHI, crenudika mepexiamy

KOXKHOI IpyIH 1 Oyjie po3IIIIHYTa Y APYTroMy PO3JIiIL.
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PO3JILI 2

BIATBOPEHHSI JITHI'BOCTUJIICTUYHNX MOBHMX 3ACOBIB

TBOPEHHS TYMOPY TA IPOHII V IEPEKJIAII POMAHY "CAKES
AND ALE OR THE SKELETON IN THE CUPBOARD"

2.1 BinTBOpeHHS JICKCUIHUX CTAJICTUIHHUX 3aC001B

PosrisitHeMo JieKCHYHI JIIHTBOCTWJIICTHYHI 3acO0M CTBOPEHHS TyMOpy Ta
iponii y pomani Y. C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard" ta
MpoaHaIi3yeMO iX BIATBOPEHHS Y MEepPEKIail pOCIHChKOIO Ta YKPATHCHKOK MOBaMH.

OcoOnuBICTh JICKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3acO0IB TOJIATa€ y BUKOPUCTaHHI
CTWIIICTUYHUX (YHKIIM JIGKCMKA Ta B3a€EMOJII MPAMHUX 1 MEPEHOCHUX 3HAYEHb
[Apronsa 1990, c. 22].

Haiinommupenimoro ¢hopmoro ipoHii € antudpasuc — ctiwiictuyHa ¢girypa, o
MOJISiTa€ 'y BXKMBAHHI CJI0Ba a00 CJIOBOCIONYYEHHS B MPOTUIICKHOMY 3HAYCHHI.
AHTu(dpasuc, K mpaBmiio, OyAyeTbCSd HAa KOHTPACTI MOXBaiM abo (opmanabHO-
CXBAJILHOTO 3HA4YeHHs CJIOBa YW BHpa3y 3 OCY/KEHHSM abo HeCXBaJbHUM
3HAYCHHSM BUCJIOBIIOBaHHSA. [[aHWi XyIOKHIN TPOI MTUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y
XYJIOXXKHI MOBI TO€31i Ta TPO3M 3 METOI TOCUJICHHS BUPA3HOCTI MOBH, ii
1POHIYHOCTI, KOHTPACTHOCTI, €MOLIIMHOCTI 1 € TPOJYKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS
TYMOPUCTHYHOTO €(PeKTy.

Y pomani po3moBiab BeAEThCs Bl mepioi ocoou. ['onoBHUM repoii-omnosigad
— nucbMeHHUK Binbsim Emengen. [lis poMaHy NOYMHAETBCA 3 TOro, L0 3
Binbsimom xoue 3yctpithcs Horo 3Haomuii muchMeHHUK, Enpoit Kip, 1106

MNOMPOCTUTU PO JAOMOMOTY y HamucaHHl Olorpadii BiJOMOro BIKTOPIaHCHKOTO

aBTopa Enyapna Jpiddinaa.
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[IpuitmoBmm 70/10My, T€pON MI3HAETHCA, IO HOTO TMPOCUB TEPEA3BOHUTH
HOro ToBapuIl 13 Ay»Ke TEPMIHOBOTO MpuBOAY. OMOBI/Iay OMUCYE CBOE CTABIICHHS
JIO TAKOTO SIBUIIA B IPOHIYHOMY KJTFOUI.

| have noticed that when someone asks for you on the telephone and, finding
you out, leaves a message begging you to call him up the moment you come in, and
it’s important, the matter is more often important to him than to you. When it
comes to making you a present or doing you a favour most people are able to hold
their impatience within reasonable bounds.

Y naHomy BWIIaAKy cloBO Impatience HaOyBae ipOHIYHOTO 3BYYaHHS,
OCKIJIbKU 3 KOHTEKCTY CTa€ 3p0O3yMUIUM, 10 OUTBIIICTD JIFOJIEH HACTPaB/ll HE JTyXKe
OX04Y€ BUSBISIOTH TOTOBHICTH JOMOMOITH KOMYCh, KOJIM BHUHHUKA€ Taka
HEOOXIHICTh. Y Takui cmocid 3rajgaHa Jekcema HaOyBae MPOTUIIECKHOTO
3HAYEHHS, 32 JIOIOMOI'0I0 YOT'0 CTBOPIOETHCS TYMOPUCTUYHUMN €(EKT.

B mex cnyuasx, koeda peub uoem o mom, umoodwl coenams 8am NOOAPOK UlU
oxkasams yciayey, OONbUWUHCEO NH00el CROCOOHO 83Amb ceda 6 PYKU U He
NPOABAAMb YPEe3IMEPHO20 HemePHEeHUs.

VY poCiiiChKOMOBHOMY BaplaHTI MEPEKIaTy CIOCTEPIraeMoO TpaHCHOpPMAIIiI0
JOJIaBaHHS, 3aJyYCHHsI SIKOi TOSICHIOETHCS HEOOXIAHICTIO OLIBII PO3TOPHYTOTO
BUPAXEHHS JTYMKH, OCKUIBKM IIBOTO BHMAaralOTh HOPMH MOBH IEpeKaay, 1100
TEKCT OyB 3pO3yMUINM JJIs YUTaya.

CrnpoOyeMo BIATBOPUTH 1IPOHIIO TMPU TEpPeKiIaal PEUYCHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

“Koau cnpasa cmocyemubcs mo2o, wobd 3pooumu 6am nooapyHox abo Hadamu
nocnyey, Oitbuiocmi aooeli 60AEMbCA CIMPUMAMU CE0E HEMEPNIHHA 6 MedCax
po3ymnoeo.”

Takum 4rHOM, y TepeKiaji 30epiracThCs JIEKCUIHUN TIpUioM aHTU(pa3ucy
32 paXyHOK JIEKCEMH «HETEPIIHHSA», 3HaYEHHs AKOi y JaHOMY KOHTEKCTI HaOyBae

BI/ITIHKA MPOTHUJIEKHOCTI, SIK 1 Y OpUT1HATI.
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Taki cioBa sk admiration a6o affection HeomHOpPa30BO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUIsL ONIKCY BiAHOILIEHHS TrojoBHOro repos no Enpos Kipa. Hactynne pedenns e
SCKpaBUM TIPUKIIAJ0M MIATBEPAKEHHS IPOHIYHOCTI TAKOTO BUCJIOBIIIOBAHHS:

| have a great affection for you, Roy, ” I answered, “but I don’t think you 're
the sort of person I'd care to have breakfast with.

Y ApyrTiii YaCTUHI BUCIIOBIIOBAHHSA BiI0yBa€ThCS MOCUJICHHS aHTU(pa3HCy 3a
pPaxyHOK MPOTWICKHOCTI 3Ha4eHHs. Jlo Toro x, ¢pasza “l don’t think you're the
sort of person 1'd care to have breakfast with” - mitora, 3a oromoroo sKoi HiOu
3MEHIIIYETHCSI HETaTUBHE 3HAYEHHS BUPA3y, aji€¢ BOHO JIETKO 3UUTYETHCSI.

VY pociiickkoMy TIepeKyiajii BAaJI0 3HAMJICHO KOMIIPOMIC MiXX PO3MOBHOO
HOPMOIO Ta CTWJIICTUYHHM TNPUAOMOM aHTU(PA3UCy 3a PaXyHOK 30€peKeHHs
1POHIYHOTO 3BYYaHHS:

— A ouensv nrw0oaro eac, Poii, — omeemus s, — HO @bl — He MOM UYel08eK,
3a8Mpax ¢ KOMoOpPvIM MHe 00Cmasul Obl YO0BOIbCMBUE.

[Ipyn mepekiagi pocCiiicbKOI0 MOBOI BUKOPHCTaHY TpaHCc(oOpMaIliio 3amiH
JacTUH MOBH (IMEHHMK Ha jaiecioBo: affection - mobmio).

B ykpaiHChkOMy nepekiaai, OuIbll CTPYKTYpHO MOAIOHOMY 1O OpUTIiHAINY,
BHUKOPHCTOBYIOThCS TpaHC(hOpMaIlie€ TIEPECTaHOBKHU CJIiB Ta KOHKpeTH3arii (have —
siouyesaio, great - natiwupiusy).

«A eiouyearo 0o eac natiwupiuty cumnamiro, Poii, — 6i0no6ie s, — ane s He
oymaro, wio 8u ma J0OUHA, 3 SIKOI 51 XOmie bu nocuioamiu.

Buxopucrani Tpancopmalii He BIUIMBAIOTh Ha 1pOHIYHICTh BUCJIOBIIFOBAaHHS,
BIJIMOBITHO, MPUHAOM aHTU(PaA3UCY 30epiracThbes y epeKiaii.

PosrisitHemMo HacTymHI BUMAJKUA 1pOHIYHOTO BXMBaHHS CJiB. MoBa #ae mpo
CHUJIKYBaHHS JIIOJEH, a caMe MPECTaBHUKIB BEPXIBKU CYCIMIIbCTBA, SIKI Y CBOIH
pPO3MOBI TIOCITYTOBYIOTHCS JIOBOJII OOMEKEHHM CHEKTPOM MOBHHX 3ac00iB,
3aralbHONPUUHATHX (pa3, 10 JO3BOJIAIOTH iM HE MOKIAaNaTH 3aHaiTo Oararto
3yCWJIb JIJIs1 (HOPMYBaHHS JYMOK Ta Mi00py CIiB.

The Americans, who are the most efficient people on the earth, have carried

this device to such a height of perfection and have invented so wide a range of
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pithy and hackneyed phrases that they can carry on an amusing and animated
conversation without giving a moment’s reflection to what they are saying...

ABTOp 1pOHI3y€ HaJ KYyJbTYPHUMH OCOOJMBOCTSMH aMEPUKaHIIIB, SKI
HavyeOTO BUTaMa M e(h)eKTHBHHIA METO/] CITUIKYBAaHHS, J1a€ iM XapaKTepucTHKY “‘the
most efficient people on the earth”, magmipHo BHXBalsflOYd IX 3aCIyrH.
AnTH(pa3uc NpeaCTaBIeHO Y BUTIIAI BCTAaBHOT KOHCTPYKIi, BUALIEHOT KOMAaMH.
Anle 13 KOHTEKCTy CTa€ OYECBUIAHUM TIIY3JIMBE CTABJICHHS M0 SIKOCTEH, IO
onmucyroThes. [imepOosmizaiiisi, 10 TMPOSIBISIETHCS Y CIOBOCIONYYEHHSX, SIK
Hanpukiang “such a height of perfection”, “so wide a range” HagmipHa
CKCIIPECUBHICTh, NEPEOUIBIICHHS Yy JIaHOMY BHIIQJIKy CTBOPIOIOTH KOMIYHHIA
epekt. Emitern amusing Ta animated HaOyBarOTh IPOHIYHOTO 3BYYaHHS I10
BIJTHOIIICHHIO JIO CJIoBa conversation. Ha me Bka3ye cimoBocrmosrydenHs pithy and
hackneyed phrases. To6To, po3moBa, IO CKJIaga€eTbes 3 OaHanbHUX (pas, sKi
BUTaJlalid aMEepUKaHIIl JIJIs i1 )KBaBOTO MIATPUMAHHS HE MOXeE OYTH I[1KaBOIO.

VY mepekiaji BUKOPHCTOBYIOThCS TpaHchopMarlrii konkpetusarii (efficient —
uzobpemamenvuvie), Monyismii (a range of pithy and hackneyed phrases -
accopmumenm MHO203HAYUmenvbHolx oananvHocmetl). 1lpu oMy 30epiraeTbes
CUHTaKCUYHA CTpyKTypa pedeHHs. KoHTpacT, 1m0 [dOCATaEThCS 3a PaxyHOK
MPOTHUIICKHOTO 3HAYEHHS JIEKCEM «0aHaTLHOCTH» Ta «3aHUMATEIBHBIN CTBOPIOE
KOMIYHUI €(eKT, sIK HACHIJIOK 1IpOHIYHOTO B)XKMBAHHS CIIB, II0 XapaKTepU3YyIOTh
PO3MOBY SIK 3aXOTLTIOIOYY.

Amepuxanyvl, camvle uzodpemamesibHvle 100U HA 3emjie, 008eilU MAKOU
Cnocob6 00 CMONb BbICOKO20 COBEPUICHCMBA U GbIOYMANU CMONb  WUPOKUL
accopmumenm MHO203HAYUMENbHBIX OAHATbHOCMEH, Ymo MO2Yym  6ecmu
3AHUMAMENbHBII U 0HCUBIEHHBLIL PA320680D, HU HA M2HOBeHUe He 3a0YMbl8dsch
Hao mem, 4mo 2080psm.

VY mepeknani yKpaiHCBKOIO MOBOKO BHKOPHUCTAaHO CXOXI 3MIiHH, 30KpeMa
KOHKPETHU3AILIIO.

Amepuranyi, HaURPAKMUYHIWI 100U Y C6ImMi, 3M02/IU HACMINbKU 800CKOHAIUMU

yeu nputiom i gueadamu Maxkuil Gequxkull Haoip AaKOHIYHuX i 6ananvHux ¢hpas,
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WO MOJHCYMb 8eCmu UiKaAgy ma Hceagy PO3IMO8Y, He 3AMUCTIOIOYUCH HI HA MUMb
npo me, W0 B0OHU cOB0PANb.

3aran0M, 3 YpaxXyBaHHSIM 3a3HAYCHUX 3MiH, MOJXHaA BBAXaTH, 10 Y HGpGKJIaI[i
nepesaHo CTUTICTUYHUM MPUIOM IPOHIYHOTO BXKMBAHHS CIIB.

Opni€lo 13 TPOBIAHMX TEM POMaHy € BHUKPHUTTS CHOOI3MY JIOAEH, IO
OTOYYBaJIA TOJOBHOTO T€POs Y IOHOCTI, 3BAXKAIOUX Ha 11¢, JICAK] CMTETH B JAHOMY
KOHTEKCTI HaOyBalOTh 1pOHIYHOTO 3HAYCHHSI.

Though catastrophe overwhelmed the family, they held their heads high and
ignored it. One of the sons might have married an actress, but they never referred
to the calamity, and though the neighbours said it was dreadful, they took
ostentatious care not to mention the theatre in the presence of the afflicted. We all
knew that the wife of Major Greencourt who had taken the Three Gables was
connected with trade, but neither she nor the major ever so much as hinted at the
discreditable secret.

Hampukinan, oapyKeHHs 3 aKTPUCOI0 CHpUMMAaEThcs gK KaTacTpoda, adbo
SAKIIO JIFOAWHAa 3aiiManacs TOpFiBJIeIO, TO € BBaXaJIOCA raneOHOI0 Ta€EMHUIICIO, 1
Ipo Taki pedl He BapTo OYyJIO 3rajayBaTd Yy «IPUCTOMHOMY TOBapuCTBI». [lo
BIIHOIICHHIO 70O [MX JIOJACH Yy IpOHIYHOMY KOHTEKCTI BHUKOPHUCTAHO CIIOBO
«afflictedy.

Kakasa 6v1 kamacmpogha nu paspasicanace 6 cemve, OHU 8bICOKO OepaHcalll
c0JloBy U HE€ nokasvleaiu 61/[0)/. HyCI’I’Ib oaocice OOUH U3 CLIHOGEU JHCEHUICS HaA
akmpuce — OHU HUKo20a He YROMUHAIU 00 s5mom Hecuacmowe, u, xom: ece coceou
coeopuiu, 4mo 5mo YIHCACHO, 6 npucymcmeuu nomepnesuiux OHU muiamelbHo
C]le()u./lu, umoowl paszcoe0op He 3auiesnl o nieampe. Bce mul SHAJU, 4mo stcerHa MCIIZOpd
I'punxopma, xomopuiii apenoosan nomecmoe «Tpu gppoumonay, Ovina ceszana c
mopeoeiell, HO HU OHA, HU MAUOP HUKO20a 0axce He HAMEKAlU HA MYy HO30PHYI0
mauny.

VY mepeknadi pociiCbKOIO MOBOK BHKOPUCTOBYIOTHCS TMEPECTAHOBKH Ta

aHaJIor.
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Ake 6 mewacms He mpanunocs 8 pOOUHi, GOHU NEPENHCUBANU Ye 3 BUCOKO
NIOHAMOW 207108010. XMOCh 13 CUHI8 HABIMb Mie 0OPYHICUMUCI 3 AKMPUCOIO, ajle
B0HU HIKOIU He 32a0y8aiu npo ye JUXo0, i Xxoua cyciou Kazai, wo ye 0y1o
JHCAXTIUBO, GOHU NUTbHYEANU, WOD He 32a0yeamu Npo meamp Y HPUCYMHOCHII
nocmpaxcoanux. Mu eci 3uanu, wo opyscuna mavopa I pinkopma, axuii GUHALIHAG
«Tpu pponmonuy, 6yna nog’sasana 3 mopeienero, aie Hi 60HA, HI MAUOP HCOOHO2O
pasy He HaMAKAAU HA YI0 2AHEOHY MAEMHUUIO.

VY 4KOCTI 1€ OJIHOTO JIEKCMYHOTO MPUHOMY CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy
PO3TISTHEMO BXKMBAHHS CJIB 1HIIOTO (PYHKIIIOHAIBHOTO CTHIIIO, 30KpEMa BHITAIKU
B)KMBAHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH Y HEMIPSMIA MOBI JIITEPATYPHOTO CTHIIIO.

| supposed he was a summer visitor and in Blackstable we did not mix with
the summer visitors. We thought London people vulgar. We said it was horrid to
have all that rag-tag and bobtail down from town every year, but of course it was
all right for the tradespeople.

Y nanomy dparmenti moBa ine npo Exyapna Jpiddinma, 3naiiomcTBO 3
SKUM TIPUTajy€e OMoOBigay, pa3oM 3 THM HAroJIONIYIOUH, YOMY came Horo cim’s He
Oakama MaTd COpaBy 3 JIOHIOHISIMH. [l XapaKTepUCTHUKHM  OCTaHHIX
BHUKOPHCTOBYEThCS PO3MOBHMI Bupas “rag-tag and bobtail”, 3a paxynok uoro
CTBOPIOETHCS ~ CTWJIICTUYHMI ~ KOHTpacT. Pazom 3  TuM, BigOyBaeTbcs
MIPOTHUCTABIICHHS JIOJCH PI3HUX COMMAJIBHUX TPYM, 3aBASKA YOMY B)KUBAHHS
CTWJIICTUYHO TPOTHUCTABIICHOI JIGKCUKWA BUSBISAETHCS BMOTHBOBAHUM 1 CIYTY€E
3acO000M CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTY.

VY pociiickkoMy mepekiiail MaeMO 3MiHY 3 OUIbII HMIMPOKOTO 3HAYCHHS “‘rag-
tag and bobtail” (o BkiIOYae nmeBHy rpymy Jroael ado pedei, 10 3a3BHyail He
BIJIPI3HSIOTBCA SIKOIOCH OCOOJIMBOIO MPUKMETOI0, 1 Ma€ CKOpille HeraTuBHE
3HAa4YEeHHsI) Ha O1JIbIII KOHKPETHE 32 PAXyHOK OMYLICHHS CIIiB.

A pewun, umo on 0ayHuK, a ¢ oauHukamu mel 8 biakcmebne dena He umen,
cuumasi 10H00HYe8 8ynveapHbiMu. Mol 2080pUNU; YIHCACHO, YMO KANHCOBIL 200 ClOOA
npuesdicaem 8csi 3ma 20p00CKaAn Wieaib, Ho, KOHEYHO, 3Mo HeobXooumo 0 bnaza

mopco6020 COCH06UA.
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Y mepexnaai yKpaiHCHKOIO MOBOIO TaKOX CTHKAEMOCS 3 HEOOXiTHICTIO
3acTOCyBaHHs TpaHchopMmalliil, 30kpemMa, rpaMaTUYHUX MEPECTAHOBOK.

A nooymas, wo 6in 0y8 Odaunuxom, a 6 binexcmeubni mu 3 maxkumu He
soounucs. Mu egaxcanu, wjo 10HOOHYI 8yaveapHi. Mu Kasanu: H#ax — WopoKy
mym 30upaemsbcs yeecv yeil Haopio 3 micma, aie ye, 36iCHO, OYI0 000pe 01
mop20o6yis.

PazoM 3 TuM, 1 y mepekinani 30epiraeTbcs KOHTPACT 3a PaxXyHOK Pi3HHII
(GYHKITIOHATBLHOTO CTUJIIO, 110 JAa€ MPUBI BBAXKaTH HOTO JOIIITHHUM.

[HIIMIM e(peKTUBHUM JIEKCUYHUM JIIHTBOCTHUJIICTUYHUM MMPUHOMOM CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy CIIyTy€ MOPIBHSIHHS.

Y naHoMy mpuKIaal OMHUCYETbCA CHUTyallsi, koiu Enpoilt Hamaraerbcs
3alpOCUTH T'OJIOBHOTO T'epos BiaBinatu micic Hpidbdina:

“What is it that she wants me to do?”

“Ah, I think she’d like to tell you that herself.” There was a softness in Roy’s
voice such as | imagined he would use if he were telling a prospective father that
his wife was about to gratify his wishes. It cut no ice with me.

[TopiBHSHHS BUpaXKaeThCsl KOHCTPYKITiero «such as | imaginedy» Ta ymoBHIM
peuenHsaM. TakoX BKHMBAE€ThCS iaiomMa «CUt NO iCe», 110 O3Ha4ae€, II0 IHTOHAIS
rojiocy Enpost Hisik He BIUIMHYyJIa Ha OMOBiJlaya 1 pa3oM 3 TUM CTBOPIOE MEBHUU
e(eKT MPOTUCTABIICHHS SIBUII. 32 paxXyHOK MPOBEICHOI aHAIOTi MiAKPECTIOEThCS
CKCIIPECUBHE 3HAUYCHHS JieKceMHu SOftness, 1o BHKOPHCTOBYETHCS IS OIHUCY
crocoOy Jiie mepcoHaxa.

VY mepeknami pociiCbKOI0 MOBOIO OyKBajbHE 3HAueHHs ciioBa SOftness -
«M’SIKICTB»  3aMIHIOETbCSI  OUIBII  KOHKPETHUM  3HAYEHHSM TPUKMETHHKA
«COJIOJIKMI», IO Kpalle y AaHOMY BHIIQJIKy TOEIHYETHCS i3 CIOBOM «TOJIOCY.
BiamosiznHo, 11€ 3yMOBITIOE HEOOX1THICTh 1 MOJANBININUX TpaHCPOpPMaIliid y peueHHI.

l'onoc Posi coenancsi HAcmoabko CAAOKUM, 4MO MHE HPUULO 8 20J108):.
UMEHHO MAaK OH 00vAGUN 0bl OyOywiemy omuy cemeiicmea 0 mom, 4mo e20
HCeHa HamepeHa 6CKOpPOCmU UCHOIHUMb €20 3a8emnoe yceaanue. Ho na mens

2MO He Nooeticmeosalo.
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VY mepeknami yKpaiHCHKOIO MOBOIO TaK0X BUKOPHCTOBYEMO JIEKCHYHI Ta
rpamMaTU4H1 3MiHHU.

Poui npomosus ye maxum 1ackagum moHOM, W0 MeHi NOOYMAI0Cb, MAK GiH Ou
Mie nogioomumu MaubymHboMy OAMbKOSI, WO U020 OPYHCUHA 30UPAEMbCSL
He3abapom eminumu 1oz2o daxcauHs. Ilpome Ha mene ye He cnpasuio HisIKO20
BDANCEHMHS.

[Ipote 30epexeHHs JTEKCUYHOTO MPUHOMY CITIBCTABJICHHS SBHUII 32 TIEBHUMU
O3HAKaMH JI03BOJISIE TOBOPUTH IMPO aJCKBATHE BIJITBOPEHHS T'yMOPUCTUYHOTO
edeKTy y 000X BUITAIKAX.

VY HacTynmHOMY MPUKJIAIl BXHBAETHCS NMPUHOM TMOPIBHAHHS, KOJIU HIETHCS
npo ctuib nuckMa Exyapnaa Jpiddinga:

He was for long thought to write very bad English, and indeed he gave you
the impression of writing with the stub of a blunt pencil; his style was laboured,
an uneasy mixture of the classical and the slangy, and his dialogue was such as
could never have issued from the mouth of a human being.

3a yaciB oHOCTI Binbsma Eimenjena #oro otoueHHs He OyJ0 B TOMY X
3axBarl BiJ JiTepaTypHoro TtanaHty Jpidpdinma, mo OyB mi3HilIe BHU3HAHUI
KpuTHKamMu. ToMy OToOBiay 3rajy€e Mpo CBOi BpaXEHHs BiJ] TBOPIB MMCbMEHHHKA,
SKi Y HhOTO MOYKJIMBO, SIK BiH caM BBa)Ka€, MOTJIM CKJIACTHCS ITiJT BILTABOM YUY KHX
norJsifiB. biAHICTE MOBU ONMKCY€ETHCA Yepe3 MPOLIEC, 1 3HAYEHHS CIOBOCIIONYYEHHS
“very bad English” migcumoeTscst 3a JOIMOMOIOI0 OO MOPIBHAHHA. Y IPyroMy
BUTIAJIKY Ma€EMO XapaKTEPUCTUKY JIaJIOTiB 3 BUKOPHUCTaHHIM KOHCTPYKIII “Such
as”. Y KOHTEKCTI TOro, IO 3rOJJOM paHHIA CTHJIb MUCHMEHHUKA BH3HAIOThH
KJIACUKOI0, TYMOPHCTHYHUN €(eKT, YTBOPEHHI 3a JOMOMOTOI CTHJIICTHYHHX
3ac001B MIJICUIIOETHCS.

Y  poOCIiChKOMOBHOMY TMEpEKJIal CIOCTepIraeMo TrpaMaTH4HI 3aMiHH,
MEePEeCTaHOBKH, BUKOPHUCTaHHS SKUX 3yMOBJIEHO HEOOXITHICTIO JOTPUMAaHHS
MoBHHUX HOpM. JlekcuuHi TpancopmMartii (dialogue - nepconasicu), 3miHa crioco0y

i1, X04a 1 3 IEBHOKO BTPATOIO0 0OPA3HOCTI.
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E20 sa3vik doneo cuumanu ouenv nioxum, u 8 camom oene ougyujeHue 0vlio
makoe, 0yOmo OH RUCA MYNBIM OZPLI3KOM KAPAHOAULA, 68 €20 BbIMYYEHHOM
cmujle CMewanucs apxauzmsvl U npocmopedue, a e20 NepcoHANCU pa3eo8apuau
Max, KaKk He 20860pUmM HU 0OUH HCUBOIL Uel106¢K.

B ykpaiHcbkoMy BapiaHTI Hepekiaay TaKoX MaeMO 3MIHHM SIK JIEKCHUYHOTO,
TaK 1 TpaMaTUYHOTO XapaKTepy: OMYyIICHHS, JIEKCUYHI 3aMiHH, IEPECTAaHOBKHU.

IIpomszom 0082020 uyacy mMo8y U020 NUCOMA B8ANXCAIU OYdHCe NO2AHOIO, I
Ccnpasoi, GUHUKALO BPANCEHHA, W0 NUULe 8IH MYRUM O0N6UEM,; 11020 CIMUIb 08
8aJHCKO10, CYMOYPHOIO CYMIWWIO KIACUKU MA NPOCMOpiY, a ¢pasu Oyiu makumu,
AKI 0 HIKOIU He 3/1emiiu 3 yCm JII0OUHU.

B 000x Bumajgkax BUHUKAE HEOOXIJHICTh 3aCTOCYBAaHHS TpaHchopmarlrii,
OJIHaK 13 30€peKEHHAM CTHUIICTUYHOIO TPUIOMY.

VY HacTynmHOMY IpHKJIaal 3HOBY roBoputhes npo Enyapna Hpiddinaa:

He celebrated his seventieth birthday; an uneasiness passed over the world of
letters, like a ruffling of the waters when on an Eastern sea a typhoon lurks in
the distance, and it grew evident that there had lived among us all these years a
great novelist and none of us had suspected it.

JloBromTTs, i3 CJIB OIOBija4a, MOPIBHIOETHCS 3 TCHIATBHICTIO, OCKIIBKH 3
pPOKaMU BCE CHJIbHIIIE BU3HAETHCS MyOJIIKOIO TAJIAHT 1 3HAYYLIICTh MUCbMEHHUKA. |
AKIIO B WicTAecAT pokiB A0 Jpiddinma craBunmcs, xoya 1 3 MoBarorw, BCe K
JIOBOJII CTPUMAHO, KOJIM MOMY BUIIOBHHJIOCSI CIMJIECSIT, IHTEpPEC O HOro TBOPUOCTI
CUJIBHO 3pIC, 1 TaKe MO>KBABJICHHS MTOPIBHIOETHCS 3 XBUJIIOBAHHAM MOPCHKHUX BOJI,
o nependavyaroTh TapyH, TOOTO TPaHJI03HY 3MIHY HACTPOIO Y JIITEPATYypHOMY
cBiTi. Take MOPIBHSHHS MIJICUIIIOE€ 3HAYYIIICTh CUTYAIliil, [0 CTBOPIOE KOMIYHHIMA
eeKT TaKOXK 3a paXyHOK TOTO, 1[0 HIXTO MO II€ paHille He 3/10TaayBaBCsl.

Jlnst  mepemadi  CTWIICTUYHOTO ~ TMPUHOMY  POCIACBKOIO  MOBOIO
BUKOPUCTOBYIOTBHCSI JICKCHYHI TpaHCOpMallii: KOHKperu3aiis (waters - eraov),
nudepenuianis. Eastern sea mosxe mo3HayaTu rpymy MOpPIB Y CX1JIHIM MIBKYJ, Ha
TEPUTOPIi AKUX MOXKYTb BUHUKATU TalpyHU. Y mepeksaai BUKOPUCTOBYETbCS AJIs

[OT0 OUIBII IIUPOKUN MO 3HAYEHHIO y JIAaHOMY BHIMAAKY TEPMIiH «[HOTlicbKuil



34

oxean». TakoX 3aCTOCOBYIOTHCSI IEPECTAaHOBKHU. XBHJIIOBAHHS JIITEPATypPHOTO
CBITY YHOJIOHIOETBCS 10 XBUJIIOBAHHS BOJM, 1110 JO3BOJISIE BBAXKATU CTUIIICTUYHUIM
NpUHAOM HaBITh OUIBII BIATWM, HIK Yy OpHUTIiHaIl, OCKUIBKM MOBHI 3aco0u
JI03BOJISIIOTH MTPOBECTH TOYHIIIY aHAJIOTIIO.

Ilomom  on  omnpasonosan  ceou  cemuoecAmMuiemHull  ounel;
JumepamypHolli Mup Cl1e2ka 3a801H08ancs — Kak 21adb HHouiickozo okeana,
K020a 20e-mo eoaieke Hazpesaem mauyn. Cmano ouesuoHo, umo ece 3mu 200bl
cpeou Hac HCUl eNUKUL POMAHUCH, O YeM Mbl U He NOO03PEeBAU.

B ykpaincerkomy nepekiiazi 30epiraeTbest Oi1bIa NoI0HICTh 10 OPUTiHATY.

Bin  ioceamkysas  cimoecamupiuusi;  3aHENOKOEHHSA — NPOMAUHYIO
JIIMepamypHum C8imom, AK XGUII06AHHA 600u Oect Ha CXiOHOMY MOpI, Koau
maiighyn 6uOHiemvbCca 60ANUHI, | CMANO OYEBUOHUM, WO 6CI Yi POKU ceped HAC
JHCUG BENUKULL NUCOMEHHUK, | HIXMO 3 HAC PO ye He Ni003Pro8as.

OTxe, CTWIICTUYHI 3aco0M 000X MOB JO3BOJISIIOTH MEPENATH BHUPA3HICTb
OpUTIHANY 13 30€pEKEHHAM I'YMOPUCTUYHOTO Ta ipOHIYHOTO €(PEKTY.

[lepexnaa JEKCUYHUX CTUIICTUYHUX 3aCO0IB YTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy
BUMAarae oOcCOOJIMBOi yBard N0 30€pEeKEHHS CEMAHTHYHUX AacCHEKTIB OAMHUIb
nepekiaaay. OCHOBHUMHU 3aco0aMu € aHTU(Pa3UC — BKUBAHHA CJIB y 1pOHIYHOMY
3HAYEHHI, MOPIBHSAHHSA, BUKOPHUCTAHHS JIEKCUKA PO3MOBHOIO CTHJIIO 3 METOI0

CTBOPEHHSI CTUJIICTUYHOI BUPA3HOCTI.

2.2 BiaTBOpeHHS CHHTAaKCUYHUX CTHIIICTUYHHUX 3aC001B

BaxnuBe 3HaU€HHS y CTBOPEHHI T'YMOPUCTUYHOIO Ta IPOHIYHOTO KOHTEKCTY Y
XyJIO)KHBOMY  TEKCTlI BIJITPalOTh JIHIBOCTHJIICTUYHI 3aCO0M  CHHTAKCHCY.
OcoONUBICTIO CUHTAaKCUYHUX 3acO0IB € Te, 0 BOHU CIYTYIOTh CIIOCOOOM TaKoOi
oprasizaiii BHCJIOBIIOBaHHS, IO CTBOPIOE HEOOXITHUN CTHIIICTHYHUNA €(EeKT

[[amenepin 1958, c. 180]. Omke, y AaHOMY BHIAAKY CIiJl 3BEPHYTH yBary Ha



35

croci0 oprasizamii rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH pe€YeHb, CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIH
SK OCHOBHUW TIPUHIIMII JIOCSTHEHHS EKCIPECHBHOCTI, 3a paxyHOK SKOl
peai3y€eThCsi TYMOPUCTUYHUAN KOHTEKCT.

[TpuitoM aHTHUTE3U YACTO 3aCTOCOBYETHCSA Pa30OM 3 Mapayesi3MOM, OCKUIBKH
TaKUM YHHOM TIPOCTIII€ BiJITBOPUTH 3HAYCHHS MPOTUIICKHOCTI TMOHATH. Y
HACTYITHOMY TMpPHUKJIAAl MAeMO Mapajeii3M 3a paxyHOK CXO0KOi CHHTaKCHYHOT
KOHCTPYKIIIi TOJOBHUX 1 MAPSAHUX PEUCHb.

Of course it is grand to talk of the good old days when you shared a crust of
bread in a garret together, but it is a little disconcerting when you reflect how
near to a garret is the room you are sitting in.

[To3uTHBHE 3HAYCHHS JIEKCEMH «grandy 1o BiIHOIICHHIO 10 «CTapHX JOOPUX
JaciBy MPOTHCTABISEThCS cioBocnonydeHHo «a little disconcerting», xomu
ONKCYIOThCS YMOBH, B SIKHUX BIJOYBA€ThCS PO3MOBA JIaBHIX TOBApHIIB, 1 CTa€
3pO3yMLJIO, 110 HeOarato 4oro 3MiHWIOCA 3 TUX Tip. Ile Hamae BUCIOBIIOBAHHIO
IPOHIYHOTO 3BYyYaHHS, OCHOBHUN CMHCJIOBHM PO3BUTOK SIKOTO PO3KPUBAETHCS Y
OCTaHHBOMY HIJPSITHOMY PEUYEHHI.

[Ipn nepeknazl poCiiiCbKOIO MOBOKO BHUHHMKA€ HEOOXIJIHICTh TI'PAMATHUYHUX
TpaHchopMmarliil y Apyriii 4acTWHI BHUCIIOBIIOBAHHS: 3aMiHAa YaCTHH MOBH, 3MiHA
rpaMaTHYHOTO Yacy.

Koneuno, npusamno nobormams o0 006pom cmapom epemeHu, Ko2od 6bl
oenunu 8 MaHcapoe KOpKy xaieba, HO 8amM CHIAHOBUMCA HEMHO20 He no cebe npu
MBICIU O MOM, KAK HeOaneKo YUld Om MAHCApObl KOMHAMA, 6 KOMOpOU 6bl
cuoume.

B ykpaiHChKOMY mepekiiafii MaeMO CXOXKHMM BHUIIQJOK, Xoua 1 30epiraerbcs
rpaMaTU4YHUM Yac PEYCHHS.

3euuatino, 4p0060 no2osopumu npo cmapi 000pi yacu, Koau eu pazom OLIuIu
CKOPUHKY XNiba Ha Mancapoi, aje 6am CMAE MPOXU OEHMENHCHO, KOau 6U
noyuHaeme Oymaeme Npo me, HACKLIbKU OIUZLKO 00 MAHCAPOU 3HAXOOUMbCS

KiMHama, 6 AKil eu cuoume.
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Tpanchopmanii BMOTHBOBYIOTBCS THM, WIO CHCTEMa MOB MEPEKIaTy
JO3BOJISIE TIEpE/laTh CTUIICTUYHUM MpUIOM MPOTHUCTABJICHHS 0€3 000B’SI3KOBOTO
JOTPUMAaHHSI TOYHOTO MOBTOPY IpaMaTHUYHOI CTPYKTYpH opuriHaiy. Tak, MOxHa
CTBEP/KYBAaTH, 0 KOMIYHUN e(heKT BIATBOPEHO Yy MepeKIIai JOCTOBIPHO.

Than Roy no one could show a more genuine cordiality to a fellow novelist
whose name was on everybody’s lips, but no one could more genially turn a cold
shoulder on him when idleness, failure, or someone else’s success had cast a
shade on his notoriety.

Y  nmaHOMy TpUKIAAl  CIOCTEPITAEMO  BHKOPUCTAHHS  MapaebHUX
KOHCTpyKIiK “no one could show a more genuine cordiality” ta “no one could
more genially turn a cold shoulder”, mo TakoX BUpaXarOTh 3HAYCHHS
NPOTUIICKHOCTI, 3aBASKA YOMY pEaNi3yeTbCsl CTHIICTHYHUNA MPUHAOM AHTHUTE3U.
Pasom 3 TuUM, Ha TOYAaTKy peYEHHS MAaeMO CIpaBy 3 iHBepciero “than Roy”.
[HBepciss BKHUBA€TbCS 3 METOK eMm@aszu, MO0 HAroJIOCUTH Ha BHKIIOYHIN
ocobuctocti Posi, kpiM TOro, Taka CTPYKTypa J03BOJISI€ 30€pErTH CUHTAKCUYHHM
CTWIICTHYHHMIA TNPHUHOM MapajenizMy Yy KOHCTpyKiii “no one could”, mo
MOBTOPIOETHCS Y PI3HUX YaCTUHAX CKIIATHOCYPSTHOTO PEUCHHS.

Y pociiicbkoMy BapiaHTI TMEpeKJaay BIATBOPEHO TIOBTOP MapajeibHUX
KOHCTPYKIINA, y TOH ’Ke dYac, 3 METOI iX 30epekeHHs y MOBI MepeKiamy
BTpAva€eThCs MPUMOM 1HBEPCII.

Huxmo ne moscem nyuuie Posa nposasums camyro UCKpeHHIOW0 cepoeuHocmy
O OMHOWIEHUIO K cobpamy nucamenio, ybe UMs y 8cex HA yCmax, U HUKmMoO He
Mooicem  CMOb  Jce  000pOOYUWIHO  OMEEPHYMbCA  Om  He2o,  Ko20d
Oe30esamenbHoCmb, Heyoaua Ulu YyHcou YCnex 3ammesaiom e2o clas).

VY nmanomy mpuKiIaai aBTop BUKopuctoBye imiomy cold shoulder, mo Bupaxkae
HEMPUSI3HE CTaBJIEHHS J0 KOTOCh ab0 ITHOpPYBaHHS. Y POCIMCHKOMY TEpeKiaii
CIIOBO «OTBEPHYTHCS» BUKOPUCTAHO Y MEPEHOCHOMY CEHCI 1 Ma€e CXO0XKe 3HAUYCHHSI.
OT1xe, ipoHIYHE 3HAUYCHHS 30€pIra€ThCs Y MOB1 MEPEKIIaIy.

B ykpaincekoMy BapiaHTI Nepekiagy CIpoOyeMO BIATBOPUTH 1HBEPCIIO Ta

napaJiesnizm.
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Kpawe 3a Pos, nixmo ne mie eussumu Oinvud wupoi cepoeunocmi 00 Koaecu-
pomanicma, yue im’s 6ya0 Ha 8ycmax y 6Cix, aje HiXmo He 3Mie Ou max JHce wupo
3ab6ymu npo Hb020, KOJIU HEpoOCMBO, Hes0aud Yu HYdHCUll YCHiX KUoaiu miHb Ha
1020 NONYIAPHICMD.

3aBasku 30€pEKEHHI0O CHHTAKCMYHMX KOHCTPYKIIIM, a TaKOX CIUIbHOTO
3HAYCHHS «IIUPOCTI, CIIPABXHOCTI» y Jiekcemax genuine, genially, ctae MmoxxmuBuM
nepeada ipOHIYHOTO CEHCY YChOTO BUCIIOBITFOBAHHS.

PosrisitHemo 11e OAMH TPUKIIAJ BUKOPUCTAHHS TMapayieNli3My y SKOCTI
MPUHOMY, TIIO CIYTY€E CTBOPEHHIO KOMIYHOTO €(EeKTY.

Enpoit Kip, Hamararounch 3100yTH NPUXWIBHICTh Yy JITEPATypPHUX KOJaxX,
BUSIBJISIE HANOJICTVIMBICTh Ta TEPIUYICTh Yy Mill crmpaBi. OnucyeTbcsi SK BiH
JIOKJIaJIaB 3yCUJUISL JIJIsl TOTO, 100 MOro MOMITHIIM Ta BU3HAIM MOTO TAJIAHT, KOJIU
BUIIIA HOTO mepina KHura. 3 1€ MeToro Enpoli mucaB aucTy OLIbII BIIOMHUM Ta
JIOCBITYCHUM KOJIEraMm.

Few of the replies were perfunctory. The authors he wrote to, flattered by his
praise, answered at length. They commended his book; many of them asked him to
luncheon. They could not fail to be charmed by his frankness and warmed by his
enthusiasm. He asked for their advice with a humility that was touching and
promised to act upon it with a sincerity that was impressive.

['yMOpUCTHUHO-IpOHIYHUN €(EKT BUPAKAETHCA y TEKCTI 3a JTOINOMOTOIO
napajiebHUX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIM, y CKJIaal SIKAX BapTO 3a3HAYUTH
BAXKJIMBY POJIb BIAITPAOTh IPUIMOMH PO3MOBHOI TinepOosn Ta aHTudpasucy, To0To
BUCIIOBJIIOBAHHSI HaOyBa€ 1pOHIYHOTO 3BYYaHHS 32 PaxXyHOK MEpPEOiTbIICHHS TUX
SAKOCTEH, 110 MPUNUCYIOThCA Yy JaHomy Bumaiaky Poro. Oco0iamBo, BpaxoByrouu
PO3IIIAHYTE y MEPIIOMY PO3JiIi ipOHIUHE BXKUBAHHS CJ0Ba SINCErity y KOHTEKCTI
MTOBEIIHKY TTEPCOHAXaA.

Jluwiv HemHoO2Ue U3 ABMOPOB, K KOMOPLIM OH Opamaincs, NpUciaiu 8 omeem
gearciusvle omnucku. Ocmanvuvie ObLIU NOLUWEHBL U OMEemUIU noopooHo. Kuuey
OHU NOXGANUNU, A ABMOPA MHO2UE NPUSIACUIU HA 00el. HIX He Mo2na He noKopumbs

makas UCKPEeHHOCmb, He MO0OZ He Cco2cpentb maxotu OHMY3UA3M. On npocunr ux
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cogema ¢ MPOZAMENAbHbIM CMUPEHUEeM U o0bewan nociedoeams emy ¢
sHywarouell 00eepue HenocpeoCcneeHHOCHbIO.

VY pociiicbkkoMy niepekiaji ClocTepiraEMo BUKOPUCTAHHS JICKCUYHUX 3aMiH, a
TaKOX TPaMaTUYHUX, [0 BUSBIISIOTHCS y 3aMiHI KOHCTPYKITIi MOCUJICHHS 3HAYCHHS
“that was touching ”, “that was impressive” npuiiMeHHHUKOM.

Hesxi 6i0no6ioi Oyiu nosepxnesumu. Asmopu, wo 3arUUUIUC 3A0080JIEH]
1020 NOX6AN0N, Oalu PO320pHYMY ION08imv. Bonu eapHo 8idizeanucs npo oo
KHU2y, Oazamo 3 HUX 3anpoulysanu to2o Ha 00i0. Bonu Hne moenu He Oymu
3a4apo8aui 1020 iosepmicmio i 3iepimi tio2o enmy3iazmom. Bin npocue ix nopaou
HOKOPOW, W0 360pYyULyeana i noodiysae 0ociyxamucs 00 Hei i3 ugupicmio, wio
spasicana.

B ykpaiHcbKkOMY BapiaHTI HepeKIaay CHOpoOyBalM BIATBOPUTU KOHCTPYKIIi
JUTsI Tiepe/iadl €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS.

BcraBHi pedyeHHsI Ta KOHCTPYKIiI TakKoX CIYIyKOTh MPOAYKTHBHUM
MPUHAOMOM YTBOPEHHS TyMOpY.

PosrisitHemo mpuKkiIan BUKOPUCTAHHS BCTAaBHUX KOHCTPYKIIA 3 METOIO
CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(DeKTy.

| had never known a writer before; | was interested.

“What does he write?” I asked. “Books?”

“I believe so,” said the curate, “and articles. He had a novel published last
spring. He’s promised to lend it me.”

“I wouldn’t waste my time on rubbish in your place,” said my uncle, Who
never read anything but the Times and the Guardian.

Moga i#ine mpo TBopuicth Enyapna Jlpiddinma, 10 KHUT SKOTO ISIbKO
Binesima Emengena Bupaxae 3HEBOKIUBE CTaBlIeHHs. [IpoTe 3aBAsSKM yTOUHEHHIO
“who never read anything but the Times and the Guardian” mnepenaerbcs
IPOHIYHUN KOHTEKCT CUTYyalli — ASAbKO HE MOXKEe OYyTH KPUTUKOM, OCKUJIBKH caMm He
MOJXKE TIOXBAJIMTHCSA OaraTuMm JiTepaTypHuM jgocBimom. Cmoo rubbish, mio
B)KMBAETHCS TIO BiMHONICHHIO 0 KHHT [piddinga, B Takomy BUIMAIKy Bimirpae

BAXKJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI KOMIYHOTO €(EKTY.
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— Ha eawem mecme s He cman Obl mpamums 6peMs HA BCAKYIO 4yulb, —
cKaszan 0505, KOmoOpwulil HUKo20a Huve20 He uumai, Kpome «Taimcr u
«lapouany.

Sk B yKpaiHCBKOMY, TaKk 1 B POCIHCHKOMY BapiaHTax MEpeKIaay MaeMO
CIpaBy 3 TPaMaTUYHUMU TpaHchopMaIiIMU, TPOTE TAKUMHU, 10 € HEOOXITHUMH Y
JTAHOMY BUIAJIKY .

A 6 na meoemy micyi He BUMPAYAB 4ac HA BCINAKI OYPHUYLY, — CKA3A8 Mill
0510bK0, AKUI HIKOIU He uumae Hiuoz2o, Kpim «Taiimcy i «l apoiany.

OTxe, mepeKTal BCTABHUX peUeHb 3 (DYHKIIIEI0 YTOUHEHHS BUMArae yBaru Jio
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH BHUCJIOBIIOBaHb. MO>KHA CTBEpKYBaTH, IO Y JAHOMY
BUIAJIKY 3MICT 1 (JOpMy MOBIIOMIICHHSI 30€pEKEHO, a OTXKE HEOOX1THOI MipOIo
nepeaHo TYMOPUCTUYHUM acTIEKT.

Hepiako pi3Hl CTWUIICTUYHI OPUMOMH, IO TOJOBHUM YHWHOM CIYTYIOTh
3aC000M CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy, NO€IHYIOTbCA Y MeEXaxX OJHOro
BHCJIOBIIFOBaHHS. PO3MIIsTHEMO HACTYITHUI MPUKIIAA;

He lamented that we saw one another so seldom and told me with the
frankness that was one of his pleasantest characteristics how much he liked me
and what a high opinion he had of me. I felt I must not fail to meet this friendliness
halfway. He asked me about the book | was writing, | asked him about the book he
was writing. We told one another that neither of us had had the success he
deserved. We ate the veal-and-ham pie and Roy told me how he mixed a salad. We
drank the hock and smacked appreciative lips.

[poHIYHUN KOHTEKCT CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS BCTaBHOI
koHcTpykIii “that was one of his pleasantest characteristics” y nepiiomy peueHHi,
OCKIIbKH, SIK CTa€ 3pO3yMUIMM 3 TIONEPEJHBOTO aHamizy, MpsMoTa He Oyra
royioBHOIO prcoro Pos. Takox, 3yctpigaemo imiomy “to meet halfway”, mo o3Hauae
UTH Ha KOMIIpOMIC, y JaHOMY BHUNAAKy — BIJAMNOBICTH B3aEMHICTIO Ha
IpyxkentoOHicTh. Jlami y  BHUCIOBIIOBaHHI  CHOCTEPITAEMO  BUKOPUCTAHHS
napajielbHUX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKINHM, MeTa SKUX ToJiIrae y mepenadi

3HAQYEHHS TOCIIOBHOCTI JiM, IO CTBOPIOE KOMIYHUN e(eKT y Mexax IIJIoTo
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BUCJIOBIIIOBAHHS, OCKUIbKM Y TaKUW CHOCIO OMOBIJa4eM IMOAAETHCS 1Aesl TOTOo, 110
Enpoii Kip «i3 nmpuramMaHHOIO HOMY BIABEPTICTIO» HISK HE MEPEXOJUTH JI0 CYTI
po3MoBuU. CuTyallis po3riiIa€ThCs Y IpOHIYHOMY KOHTEKCTI.

On cemosan na mo, umo Mvl MaxK peoko GUOUMCS, U C MOU NPIMOMOL,
Komopas 0vl1a 00HOU U3 €20 NPUAMHENWUX Yepm, 2080pUl MHe, KAK OH MeHs
TI0OUM U KAKO20 6blCOK020 000 MHe MHenus. S uyecmeosan, umo O0JdHCeH
omeemums emy mem dice Opyxcemoouem. Owu paccnpawusan MeHs O KHU2e,
KOMOpYI0 nucan £, a i paccnpawiusanl e2o o0 KHuee, Komopyw nucal oH. Mol
NOHCANI08ANUCH OpYe Opy2y, YMO HU OOUH U3 HAC He NOAb3Yemcsi mem YCHnexom,
Kako2o 3acnysxcueaem. Mbvi cvenu nawmem uz menamunsl ¢ 6emuunou, u Potu
pacckasan MHe, Kak oH cmewueaem canam. Mol nunu petingetin u 0000pumenIbHO
NPUYMOKUBAU 2YOAMU.

Ha mo BapTo 3BepHYTH yBary y Imepekiagl — 30epexeHHs MapajeibHUX
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, OCKUIbBKM JEKCHYHI 3aco0M y JaHOMY BHIAJKy HeE
BIJIIFPAIOTh TaKOi BAXKJIMBOI POl y CTBOPEHHI KOMiYHOTO edekty. MoxkHa Xxi0a 1110
BIJI3HAYUTH JIOJJAaBaHHS CIIOJIyYHHKA Yy POCIHCBKOMY IMEpeKaji MK YaCTHHAMHU
CKJIQJHOCYPSIAHOTO PEYEHHS, KOJM B AHIJIIMCHKOMY BapilaHTI BIH BiACyTH1i. B
YKpaiHCbKOMY TMEpeKJai y JTaHOMY BHUIAJAKy BHUKOPHUCTOBYIOTHCA JII€CIIOBA
JIOKOHAHOTO BUJLY.

Bin crapoicusca na me, wo mu max pioko b6ayumocs, i 2080pué MeHi 3
giosepmicmio, AKA 0yY1a OOHIEIO 3 1020 HAUNPUEMHIMUX PUC, K CUTILHO 51 UOMY
nooobarwcy i AKy 6UCOKY OYMKY 6IH Magé npo mene. A 6i0uysas, wo nouHeH
gionogicmu 83a€EMHICMIO Ha makxy oOpyocenioounicms. Bin 3anumaeé mene npo
KHU2Y, AKY 51 NUWLy, A 3anUMmMae 1o2o0 npo KHuzy, aKy 6in nuue. Mu ckazanu oouH
00HOMY, WO IHCOOEH 3 HAC He 00cA2 YCNiXy, AKo2o 3acayeosysas. Mu 3’inu nupie 3
menamuno ma wunkoio, i Pou posznoeie meni, ax ein smiwyeas caram. Mu
GURUIU OLIUL PEUHBElH | CXBATbHO NPUYMOKHYIU 8YCMAMU.

OuiHIOIYM aJeKBaTHICTh MEPEeKIaTy TyMOpy Ta IpOHIi y TakUX BHUIAIKAX
BapTO 3BEPTATH yBary Ha 30€peeHHS LITICHOCTI KOHTEKCTY Ta IMOCIHIJOBHOCTI

OKPEMOT0 BUCJIOBIIIOBaHHS, Y AKOMY JaHUN KOHTEKCT peali3y€eThCsl.
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[Ile omuH sICKpaBWil TPHUKIA] BUKOPUCTAHHS MapayieNi3MiB PO3TIITHEMO Yy
HACTYITHOMY ()parMeHT1:

You feel ill at ease when your friend tells you that his books don’t sell and
that he can’t place his short stories, the managers won't even read his plays, and
when he compares them with some of the stuff that’s put on (here he fixes you with
an accusing eye) it really does seem a bit hard. You are embarrassed and you look
away. You exaggerate the failures you have had in order that he may realize that
life has its hardships for you too. You refer to your work in the most disparaging
way you can and are a trifle taken aback to find that your host’s opinion of it is
the same as yours. You speak of the fickleness of the public so that he may comfort
himself by thinking that your popularity cannot last. He is a friendly but severe
critic.

3HOBY TOBEPTAIOYHUCH JI0 3YyCTpIUl JaBHIX TOBApHIIIB, CIOCTEPIraEMo
TIPUKJIA BXKUBAHHS TTapaJICTbHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKITIH Y PI3HUX PEUCHHSIX
y M@¥Xax OJHOTO BUCIOBIIOBaHHA. [loBTOpHU Bi1OyBalOTHCS K B TOJOBHHUX, TAaK 1 B
3aJIeKHUX YAaCTUHAX CKIATHOMIAPAIHUX PEUCHb 3 YEpTryBaHHAM KOHCTPYKIIH 13
nigmeroMm Yyou, your friend, he. ITapanenizmMu nepeaaroTh 3HaAYCHHS MOCITITOBHOCTI
T, TPOTE Yy TYMOPUCTUYHOMY aCTeKTI BIAMOBIIHUN €PEKT peali3yeThCsl TAKOX 3a
paxyHOK 1pOHIYHOCTI, 3 SIKOIO ONOBiJa4 onucye cutyauito. HezailBum Oyae Takox
BIJI3HAYUTH BCTABHY KOHCTPYKIIIO Y Ty>KKaX, 1110 BUKOHYE 300pakajbHy (YyHKIIIIO
yTouHeHHs. Bci 3acobu y CyKymHOCTI yTBOPIOIOTH IHUTICHUNA KOHTEKCTyaJbHUMN
KOMIIOHEHT CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(EeKTy.

Bt ycnokausaemecsw, koz0a opyz Hauunaem pacckazvl8ams NPo C80U KHUU,
KOMOpbIX He NOKYNAaiom, U Nnpo C80U pAcCcKaszvl, KOMOPLIX HE Neuamarom,
pedrcuccepsl 0adice He YUMAIOM e20 Nbec, d Ko20a OH CPABHUBAEN UX ¢ mem, 4mo
cmaeam meneps (mym oH Opocaem HA 84cC YKOPAOWUL 632150), MO 9MO, 3HAeUlb
U, npocmo o06udHo. Bwl cmywenno omeooume 2naza u npeyeenuuugaeme
cobcmeenHvie Heyoauu, YmooOvl OH NOHAL, YMO U 8aM Hele2Ko dcusemcs. Bol kak
MOJMCHO npenedpexcumenbHee Om3vleaemech 0 coOCMBEHHbIX NPOUIBEOCHUSX, U

édac CjiecKka Kopoﬁum, K020a BblLACHAEemCcA, 4mo MHEHUe O HUX XO3AUHA coenaoaem
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¢ sawumu croeamu. Bl 20eopume o menocmosncmee nyomuxu, 0aeas emy
B03MOINCHOCHL YMEWUMbCS MbICIbIO, YMO U 8aAUld NONYIAPHOCMb HeO01208eYHA.
OH Opyoicecku, HO CmMpPo20 KpUMUK)yem 8ac.

Y mepekiaji pociichKOI0 MOBOIO HEMUHYYE CTUKAEMOCS 3 TpaHC(opMaIlisiMu
K JIGKCUYHOTO (KOHKpETH3allisi, OMyIIeHHs), TaK 1 rpaMaTUYHOrO XapakTepy Ha
piBHI CHHTAaKCHYHHUX CTPYKTYp, IO CHOCTEPIra€MO TaKOX 1 B YKpaiHCBKOMY
BapiaHTi.

Bu 3anenoxowemecy, minoku-Ho éaut Opye po3nogioac npo me, uwjo U020
KHU2U He npooaiomuvcsl, a ON0BIOaHHs He OPYKYIOMb, IMApecapio 8i0MOGIAI0OMb s
yumamu 1020 n’€Cu, i KOAU B8iH NOPIGHIOE iX 3 MUMU Mamepiaiamu, K 3apa3
cmasname (mym 6iH 3YNUHAE HA 8aC 36UHYBAUYBANbHUL NO2iA0), ye cnpasoi
30aemvc mpoxu HenpuemHum. Bam cmae mpoxu copommno i eéu 6ideooume
noz2nad. Bu nepebinvuyeme ceoi negoaui, ujo6 8in yceiooMus, wio i eauie HCummsi
He make npocme. Bu 32a0yeme npo ceoi pobomu y naiizHesaxciusiwii mamepi, i
MOMY MPOXU OUBYEMECDH, KOAU BUABIAEMBCA, WO U020 OYMKA 30i2A€EMbCA 3 8AULOIO.
Bu 206opume npo nenocmiiinecme nyoniku, oo 6in Mie 6MiUMUC 0YMKOIO Npo
me, 8auia NONYIAPHICMb HeBIUHA. Bin OpyorcHill, ane cysoputl Kpumux.

OTxe, 3 OISy Ha T€, IO CMHTEKCHUYHMI TapayiesizM pa3oM 13 1HIIMMH
CUHTAKCUYHUMHU Ta JEKCUYHUMHU 3acCO0aMM 3HAXOJWUTh BIJIMOBIIHE MICIE Yy MOBI
nepekiaaay, 1 KOMIYHMM epeKT y AaHOMYy BHUIIAKy TaKOX BJajo BiATBOPEHUH,
MEepeKyIaJ MOXKHA BBOKATU aJIeKBATHUM Yy KOHTEKCTI TIepeiadi TYMOpy Ta 1pOHii.

[TorynstHeMO Ha HACTYITHUM (parMeHT:

On the other hand, if Roy thought Smith had not seen him, he looked the other
way; but Smith had seen him, and Smith resented being cut. Smith was very acid.
He said that in the old days Roy had been glad enough to share a steak with him in
a Shabby restaurant and spend a month’s holiday in a fisherman’s cottage at St.
Ives. Smith said that Roy was a time server. He said he was a snob. He said he
was a humbug.

VY nanomy BUMajKy mapaienismMu y GyHKIIT HepeiiKy BUKOPUCTaHI 3 METOIO

HIJKPECIUTH XapaKTepHy pUCy nepcoHaxa. CTpyKTypa pedeHb Maifke MOBHICTIO
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MTOBTOPIOETHCSI, 32 BUKIIOYCHHSIM JIOJATKy, TIEPEIA€ThCS BUCIOBIIOBAHHS TEPOS
HenpsMoro MoBow. Komiunuii edekT yTBOPIOETBCS 3a pPaxyHOK I1POHIYHOTO
KOHTEKCTY OIIMCAaHOI CHUTYyarllli, B SKIHd Tirnep00i30BaHO MIHJIUBICTh CTaBJICHHS
Cwmita 1o Pos, B 3a1€KHOCTI BiJ] TOTO, SIK IMOBEJE ceOe OCTaHHIM.

Cmum 2osopum, umo Poii — npedamenv. On cogopum, ymo Poii — cHo6. On
2oeopum, umo Pou — nuyemep.

Y mepekiazi pociiicbkor MOBOIO BiJI0YBAa€ThCS 3aMiHA TPaMaTUYHOTO Yacy Ta
HEOOX1/THE TIPH IIbOMY y3ToKeHHs. Takoxk, He 001iIuIocs 0e3 MeBHUX JICKCUUHUX
TpaHchopMmarliii: CIoBo “time server” Hece HETATHBHY KOHOTAIIIIO JIJISI IO3HAYEHHS
JIIOJTMHY, 1110 CXWJIbHA 3MIHIOBAaTH CBOi MEPEKOHAHHS 3 YaCOM B 3aJIEKHOCTI BiJl
TOTO, JIe BOHA OTpUMAE OUIbIIe BUTOAU. Y POCIHCHKIN MOBI ICHY€ €KBIBaJICHTHE
CJIOBO - «BpPEMEHINMK» ab0 «mpucnocobseneny. CIoBo «IpeaaTenab» - OUIbII
3araipHe. Takoxk, 3aiiMeHHUK “he” nmepemaeThbest iM’ M.

Cmim Hazusae Pos 3anpodanyem. Cmim Hasusae 1io2o cHooom. Cmim
HA3UBAE 11020 ITHMPULAHOM.

B ykpaiHcbkoMy Tmepekiiafi 3a paxyHOK BUKOPUCTAaHUX TpaHchopmaliii
aKLEHT 13 XapakTepuctuku Pos nepexoauts Ha aito CwmiTa.

CtunicTHyHUN TIPUHOM BiJOKpPEMJIEHHSl y aHTIMCHKIA MOBI TaKOX MOXKeE
CIIyI'yBaTH MPOJYKTUBHUM 3aCO00M TBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy, OCKUIbKH Yy
HbOMY, fIK 1y pa3i BCTABHUX PEUYEHb, peaizy€eThCsl (PYHKIIS YTOUHEHHS.

Most of us when we do a caddish thing harbour resentment against the person
we have done it to, but Roy’s heart, always in the right place, never permitted him
such pettiness. He could use a man very shabbily without afterward bearing him
the slightest ill-will.

AnTHdpazuc y CKIaal BiIOKpeMiieHHS ‘“‘always in the right place”
CTOCYEThCSL cioBa ‘“‘heart”. POCIHCBKOIO MOBOIO BIATBOPIOETHCS Y BUIJISAI
JIENPUKMETHHUKA.

bonvuwuncmeo uz nac, nocmynug ¢ kem-Huby0b Hexopoulo, COXpaHsem K Hemy

3100H0e uyecmeo. OOHaKo Huuem He cmyuwjaemas oywa Pos uysxcoa maxot
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menoynocmu. Coenas Komy-Huby0b 60IbULYIO 2a00CMb, OH CNOCOOEH He NUMAamb
HOMOM K 9MOMY 4el08eKY HUKAKOLL 37100bl.

VY mepekiazi yKpaiHChKOIO MOBOIO BiIOYBAa€ThCsl 3aMiHa BIJIOKPEMJICHHS Ha
MPUKMETHUK.

Binvwicmos i3 nac, euunuswu 3 KUMOCb noz2ano, 30epicac Ha HbO2O 00pasy,
npome wgupe cepue Pos nixonu ne 003601510 tiomy makoi opio sizkogocmi. Bin mie
UUHUMU NIONICMb, [ He 8I0YY8aAmMU 32000M HCOOHOI HENPUAZHI 00 YI€l TIOOUHU.

Iponis 30epiraeTbcs y 000X BapiaHTax.

Y  OimpIIOCTI  BUMAAKIB  JIIHTBOCTWIICTHYHI  3aco0M  mependavaroTh
BIJITBOPEHHS BIMOBIHOT JOPMHU y TIEpEKIIa/Il.

He wrote a second novel. He took great pains with it and he profited by the
advice his elders in the craft had given him. It was only just that more than one
should at his request write a review for a paper with whose editor Roy had got
into touch and only natural that the review should be flattering. His second novel
was successful, but not so successful as to arouse the umbrageous susceptibilities
of his competitors. In fact it confirmed them in their suspicions that he would never
set the Thames on fire. He was a jolly good fellow; no side, or anything like that:
they were quite content to give a leg up to a man who would never climb so high as
to be an obstacle to themselves.

VY naHoMy (parMeHTi OmoBiJay B IpOHIYHOMY KJIFOUl OMHCYE JIITEpaTypHI
nocArHeHHs Enpos, a came -Moro Apyruid poMmad, SKHUM HE OTPUMAaB IIUPOKOTO
BU3HAHHS MyONMIKU. [pOHII0 BUpaXXEHO 3a JOMOMOIOI0 MapajiebHUX KOHCTPYKIIIM
“only just that” Ta “only natural that” y cknamnomigpsaaux pedeHHsx. IToBTop
cimoBa “‘successful” Ta moOpiBHsUIbHA KOHCTPYKINSI y HACTyIHOMY pEYEHHI
CTBOPIOIOTH IPOHIYHE 3ByYaHHSI BUCJIOBIIFOBAHHSI.

Pou nanucan emopyro nosecmo. Omn oueHvb cmapaics u He npeneodpez
cogemamu, NOJYYEHHbIMU Om CMApuux coopamves no pemecny. bovino auwie
CRPAgeodIuBo, umo MHo2Ue U3 HUX Ho e20 Npocbbe Hanucalu peyeH3uu 0 easem,
c pedakmopamu Komopuwix 0ocosopuics Poii, u 6vlio auwmes ecmecmeenno, umo

PeUEH3UU OKA3aJIUCb JE€CMHbIMU. Ilosecmv umena ycnex, HO He makoﬁ, umoowl
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6030y0Umb y €20 conepHuKkos peenugvle uyecmea. Haobopom, ona noomeepouna
UX no0oo3peHue, Ymo OH 368e30 ¢ Heba He xeamaem. OH ObLT OMIUUHBIL NADEHD,
HUYYmMb He YBAHUJICS, U KAHCObIL C YOOBOIbCMEUEM NOMO2A]L YeNlO8EKY, KOMOpblll
HUK020a He NOOHUMEMCsl MAK 8blCOKO, YMoObl CMamb NOMeXOU eMy CAMOMY.

VYV pociiickkoMy TMepekiazi BAAJIO BIATBOPEHO KOHCTPYKIT «ObLIO JUlUb
CNpaeeonueoy» Ta «ObLIO UL ecmecmeeHHo», 10 CTBOPIOIOTH BiIMOBIIHY
OpHTiHAy CHHTaKCHYHY KomIto3uiiro. [niomu “set the Thames on fire” Ta “to give
a leg up”’ He MarOTh IPSIMOTO EKBIBAJICHTY Y MOBaX MEPEKIay, TOK BUKOPHCTAHO
BinMmoBimHUKH. KpiM TOro, y mMexax BHCIIOBIIOBaHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOXK
pI3HOMaHITHI TpaHcdopmallii, 30KkpemMa 3aMmiHa TrpamMaTH4HOi (GOPMH JEKCEMHU
“successful .

Bin nanucas opyeuii poman. Bin Oyoice cmapascs i ckopucmascsi nopaoamu,
Akl oanu uomy cmapuii xkoneeu. Cnpaeeonueum 0yno me, wo OesaKi HA U020
NPOXAHHA HANUCANU peyeH3ilo 0 2azem, 3 pedakmopamu Axux Pou eutiuios Ha
36’5130K, [ WIIKOM RPUPOOHUM, WO peyeHsis maia Oymu yieciusow. Jpyeutl
poman Oy8 ycniwiHum, aje He HACMINbKU YCRIWHUM, W00 3Mycumu
3anenoxoimucs 1020 Koukypenmis. Hacnpaeoi, éonu nuwie nepexkonanucs, ujo
¢ypop 6in ne suxknuue. Bin 6ys capnum xnonyem, He 3apo3ymiium abowo, i 60HU
YIIKOM 3A0080JIGHUNUCS MUM, W06 O0onomozmu JaWOUHI, KA HIKOIU O He
RIOHANACS HACMIILKU BUCOKO, W0O cmamu 01 HUX NePeuKoooro.

OTXe, CHHTAKCUYHI JIIHTBOCTHJIICTHYHI 3aCO0M TOCIYTOBYIOTHCSI ITUPOKUM
CIIEKTPOM MOXJIMBOCTEH IS YTBOPCHHS KOMIYHOTO €(EeKTy y XyHAO0KHBOMY
TEKCTI, II0 BUPAXKAETHCS HA PIBHI CHHTAKCHMYHHMX OJUHHUIIb, PEUYCHb a00 IIIUX
BUCIIOBJIIOBaHb. |HKONMM B1OYyBa€ThCA TMOEAHAHHS JIEKCHUYHUX Ta CUHTAKCUYHHUX
npuilomMiB. AHTUTE3a AY>KE€ YacTO BKMBAETHCA y CKJIaJl Mapajieni3My, a BCTaBHI
pEUYCHHS Ta KOHCTPYKIi BUKOHYIOTh YTOYHIOBAJIBbHY (YHKIIIIO, IO CTBOPIOE
0COOJIMBUI T'YMOPUCTUYHHUI YU 1pOHIYHUI KOHTEKCT BHUCIIOBIOBaHHS. [lepeknan
TaKUX 3aC001B CYNPOBOKYETHCS 3aTyUYEHHAM PI3HOMaHITHUX TpaHchopmanii, sk
JIEKCUYHOTO, TaK 1 TPaMaTUYHOTO XapaKTepy y 3B’SI3KYy 13 YaCTUM MOETHAHHSIM

JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B PI3HUX KaTEropi.
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Y npyromy po3aiuni JaHOTO JOCHIKEHHS OyJ0 MPaKTUYHO MPOaHai30BaHO
CIocOOM Tepekaay JEKCHYHUX Ta CHHTAKCMYHUX MOBHHUX 3ac00iB, 110 OepyTh
y4acTh Y CTBOPEHHI T'YMOPHUCTHYHOTO Ta IPOHIYHOTO €(eKTy Ha MPUKJIaJl pOMaHy
C. Moema, XynoXHIi CTHJIb SKOTO TOCIYTOBY€THCS PI3HOMAHITTAM TaKuX
npuiioMiB. BUsBIEHO OCHOBHI PHCH KOXKHOI TPYNH CTUJIICTUYHUX MPUHOMIB, iX
BIITBOPEHHSI  YKPAiHCBKOIO Ta  POCIACBKOIO MOBaMH 3  ypaxyBaHHSIM

KOHTEKCTyaJIbHUX OCOOJMBOCTEH XyJ0KHBOTO TBOPY.
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BUCHOBKU

Y mpomeci poboTr OyJ0 MOCTIIKEHO JTIHTBOCTIIIICTHYHI 3aCOO0M TBOpPEHHS
rymopy Ta iponii y pomani C. Moema "Cakes and Ale or the Skeleton in the
Cupboard" ta ix BiATBOpEHHs y MEPEKJIaai pOMaHy YKpaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOFO
MOBaMH.

Byso po3risiHyTO miaXoau A0 BU3HAYEHHS MPUPOAN KOMIYHOTO Ta CIOCOO0IB
fioro peasnizaiii y XyI0KHbOMY TEKCTi, OCOOJMBOCTI TYMOpY Ta 1poOHii SIK BUIIB
KOMIYHOTO, JIIHFBOCTUJIICTUYHI 3aCO0U TBOPEHHS TYMOPY Ta 1pOHIi y XyJI0KHbOMY
TEKCT1, COCOOM BIATBOPEHHS T'yMOpYy Ta IpOHIl y MepeKiail, 3anpornoHOBaHO
BJIACHHI BapiaHT MEPEKIIaay YKpaiHChKOIO MOBOIO.

BusznadyeHo, 110 npoayKTUBHUMHU JIIHTBOCTHIIICTUYHUMU 3aCO0aMU TBOPEHHS
TyMOpY Ta IpOHIl y pOMaHl €: aHTHUTe3a, aHTU(]pa3uc, MOBTOPU, PUTOPUYHI
MUTaHHs, BCTaBHI pEUEHHS, TapaJiei3MH.

['ymop Ta ipoHisi SIK BUAM KOMIYHOTO 3HAXOASATh (hOpMallbHE BUPAKEHHS Y
XYyJI0)KHBOMY TEKCT1 Yy BHIJISIII PISHOMAHITHUX CTUJIICTUYHUX MOBHHX 3aCO01B.
CrumnicTuka aHrJINChKOI MOBU TOCIYTOBYETHCS IMUPOKUM CHEKTPOM TaKUX
IPUIOMIB.

BusiBjieHO 0COOIMBOCTI MepeKaay JIHIBOCTHIIICTUYHUX 3aCO01B TBOPEHHS
TrYMOpY Ta ipOHii Ha MaTepiaii KJAaCUYHOTO aHTJIOMOBHOTO TEKCTY YKPaiHCHKOIO Ta
POCIHCBHKOI0 MOBaMH.

OCHOBHI  aCNEKTH  TPUPOAUM  KOMIYHOTO:  KOHQIIKT, MPOTHUPIUYS,
MPOTHUCTABJICHHS, HEBIIIIOBIHICTb, AHTPOIOLIEHTPU3M, HECITO/IIBaHICTh,
IMILTINUTHICTE.  OCOOJIUBICTIO TYMOpPY SIK BUAY KOMIYHOTO € MOPIBHAHO OLIbII
TO0OpO3UWINBE BIJHOMICHHSIM JI0 OO0’€KTy 300pa)KeHHS, 1pOHIS BIAPIZHAETHCA
MEeBHOKO IMIUTIIUTHICTIO Y CIOCO01 JOCATHEHHS KOMIYHOTO edekty. Po3risHyTo
0Cc0o0JIMBOCTI (DYHKIIOHYBAHHS T'yMOpPY Ta 1pOHIi y XyI0XKHbOMY TEKCTi, 3aBJISKH
YOMY BJAJOCS BUSBHUTH, MO €PEKTUBHUMHU CIOcOOaMu peaizalrii KOMIYHOTO
edeKTy y TBOpax JITepaTypH CIYrylOTh PI3HOMAHITHI JIHTBOCTUIICTHUYHI 3aCO0HU.

Jlo HMX HaWOUIBII MPOMYKTUBHUX HaJEXKaTh, 30KpeMa, aHTH(pPA3UC, aHTUTE3a,
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napaneni3M, MOPIBHSHHS, BUKOPUCTAHHS JIEKCUKHU 1HIINX (QYHKI[IOHATBHUX CTUIIIB.
AHTH(pa3KC - BKUBAHHS CJI0Ba a00 BUpa3y y IpOHIYHOMY 3HA4€HHI, 3a3BHYAM, Y
CXBaJIbHIN (OopMi, ajie 3 METOI0 BUPaXEHHS JOKOpY ab0 OCYIKEHHsS, TOMY 4acTo
3aCTOCOBYETHCS SIK 3aCi0 CTBOPEHHS 1pOHIi y XyIO0KHbOMY TEKCTi. Y XYIOXKHIH
JiTepaTypl MOXKe 3yCTpidyaTHCs JICKCHKA, IO HaJIeKaTh JI0 HaWpi3HOMaHITHIIINX
(GyHKIIOHATBPHUX CTUIIB. BuKoprcTanHs Takux (QyHKIIOHATBEHO 3a0apBICHHUX CITIB
MO>KHA BU3HAYUTH SIK OKPEMUU CTUITICTUIHUMN MPUIOM, OCKIJTbKA BOHU BUKOHYIOTh
MEeBHY CTWJIICTHYHY (DYHKIIIIO, 30KpeMa, CTBOPEHHS 00pa3HOCTI, HaJaHHS OLIbIIOT
TOYHOCTI y OIHCAX.

He moxHa He 3rajatv mMpo TakWil HIMPOKOBXKHUBAHUN CTHJIICTUYHUN 3aci0
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €()eKTy SIK TOpIBHSHHS - CIIBCTABJIICHHS JIBOX PI3HUX
00’€KTIB 3a CHUIBHOK 03HaK00. CTUIICTUYHHUI MTPUIOM CTBOPIOETHCS 33 PaXyHOK
o110HOCTI OJTHIET PUCH, MPHU IILOMY I1HII XapAKTEPUCTUKU HE € CIUIBHUMH JUIS
UX 00’€KTIB, a O3HAKHU, IO MOPIBHIOIOTHCS € BU3HAYAIBHUMU ISl 000X SIBHILL.
CyTph aHTHUTE3U MOJATAE Y 31CTABJICHHS SBUINA 3 1HIIMM, MPOTUJICKHUM HOMY 3a
JIOTIKOIO 3aJU1sl BUSIBJICHHSI aHTAarOHICTUYHUX pUC onucyBaHuX sBuil. [lapanenizm
YacTO CIYIylOTb OCHOBOIO JJisi MNOOYJOBM AHTUTE3U, OCKUIBKH OJHOPIJIHI
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKII1 JIO3BOJISIIOTH IMIJIKPECIUTH 3HAYCHHS KOHTpacty. B
aHTJIACHKIA MOBI BCTaBHI pEYEHHsA a00 BUCJIOBIIOBAHHSI BHUCTYIAIOTh Y SIKOCTI
CUHTAaKCUYHUX OJIMHUIIb, HE3AJICKHUX BiJI TUX PEUCHb, MO CKJIAAYy SKUX BOHH
BXOJISITh. 3aBJAaHHS TaKUX KOHCTPYKINM, 3a3BUYail, MOJIATAE Yy MIAKPECICHHI,
YTOYHEHHI, JOTIOBHEHHI F'0JIOBHOT TyMKH.

PosrisitHyTo ocoGnmBOCTI Ta mMpoOsieMH, MO0 MOXYTh BUHUKATH Y MPOIEC]
nepeKIIaly ryMopy Ta ipoHii, a caMe CTHIIICTUYHHX 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edexTy. ['oj0BHE 3aBIaHHS MEPEKIaay - HOCATHEHHS BIAMOBIAHOCTI 3MICTy MOBHU
OpUTiHay B MOBI nepekyiagy. MoBa KOXKHOIO HapoJy YHIKaJlbHa, BOHa Ma€ CBOi
HaIllOHAJBHI 1 KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI, TOMY 1 MEpEKIIa] 3 OJHI€E]l MOBU Ha 1HIIY
HEMOXJIMBUM 0€3 ypaxyBaHHS IIUX 0COOJUBOCTEH. B HbOMY MarOTh OyTH IITICHO
BIJITBOPEHH] CKJIAAHUKKA OPUTIHATY 1 BiOOpa)keHa iX CTiicTUKa. J[ocsSrHeHHs

PIBHOLIIHHOCTI, PIBHO3HAYHOCTI TEKCTY OPUTIHAILY 1 TEKCTY MEPEKIay € OCHOBHUM
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3aBlaHHSAM TIepekiafada. PiBHOIIHHICTh TEKCTIB OpUTiHAIY 1 TMepeKIamy
HA3MBAEThCS C€KBIBAICHTHICTIO. BBakaeTbcs, MO0 BHACHIJOK CEMaHTHUYHHX,
CTPYKTYpPHHMX 1 MparMaTUYHUX BIIMIHHOCTEH MK BHXIJIHUM TEKCTOM 1 TEKCTOM
nepeKyiagy, HEMOXJIMBO JOCATTH  aOCONMIOTHOI  ekBiBajeHTHoOcTi. [loBHa
HEMOXKJIUBICTh 3HAUTH X0 SIKYCh BIIMOBIAHICTh OPUTIHAIY TPAIUISETHCS BIJIHOCHO
pigko. BoHa BHHMKae, KOJM CIIOBO OPUTIHAIY IMO3HAYAE YHCTO MICIICBE SIBUIIIE,
SKOMY HEMa€ BIAMOBIIHOCTI B MOOYTI 1 B MOHATTAX 1HIIOTO Haponxy. [IpaBuiibHui
NepeKIIaJl BIAPI3HAETbCS BiJl OyKBaJIbHOTO. JIOCATHEHHS E€KBIBAJICHTHOCTI 4acTO
HEMOXJIMBE ©0€3 BUKOPHCTAHHS HEOOXITHUX TpaHcopMarliil. 3aBaaHHs
nepeKsajada IMojsrae y sKoMora TOYHINIIM mepenadi MOBHHUX 3ac00iB MOBH
OpUTIHATYy MOBOIO TME€peKyiany. 3aBAaHHSAM XYAOXKHBOTO BHUIY TNEPEeKIaay €
30epexkeHHss GOopMU 1 3MICTy opuriHaity. JJOCKOHaIMM MEPEKIagoM XYI0KHBOTO
TBOPY MO’KE BBA)XaTUCS JIUIIEC TaKUW MEpeKsiajl, AKUW mepeaac 11erHo-o0pa3Hy
CYTbh IIEpUIOTBOPY Y€PE3 B1I0OPAKEHHS HOTO CEMAaHTUKO-CTUIIICTUYHOL CTPYKTYPH.

YacTo JIHTBOCTUIICTUYHI MPUHOMH, IO BXXUBAIOTHCS 3 METOIO CTBOPCHHS
KOMIYHOTO €(eKTy, BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OJJHOMY BHCIIOBJIIOBaHHI, PEYCHHI a00
HOro 4YacTHHI, 1HKOJIA CKJIAJIHO MPOBECTU YITKY MEXY, 00 PO3PI3HUTU OJMH
KOHKPETHUNM MPUIMOM BiJl IHIIOTO, OCKIIBKH Pa30oM BOHU CTBOPIOIOTH IIUTY
HEPO3PHUBHY €IHICTh TYMOPHUCTHYHOTO KOHTEKCTY. | HaAIICHHS OKpeMHX
CTHJIICTUYHHUX 3aC001B TYMOPHCTHYHUM 3HAYEHHSIM € B TAKOMY PO3YMIHHI JI0BOJI
YMOBHOIO CIpo00I0 Kiacu(ikyBaTH piBEHb BTUICHHS Ta BUPAKEHHS KOMIYHOTO
edekty. OqHak, BUSIBICHI 3aKOHOMIPHOCTI J103BOJISIIOTh 3pOOUTH BUCHOBOK PO T€,
10 ICHYIOTh MEBH1 IPUHITUIHN peatizallii TyMOPUCTHYHOTO Ta IPOHIYHOTO e(DEeKTy y
XYJI0)KHBOMY TEKCTI, K1 BCE K MOTPEOYIOTh OB JETAIBHOTO BUBYEHHS 3 TOUKHU
NOTJISIY PI3HUX ACTEKTIB.

3BICHO, IO y BUIAJIKy CHHTAKCUYHUX MPUHOMIB TYMOPUCTUYHUN €PEeKT He
MOX€ BHUHUKATH 3a YMOBHM BiJICYTHOCTI BIAMOBIJHOIO KOHTEKCTY, IO J03BOJISE
peanidyBaTu Iied ePeKT y CMHCIOBHX acCleKTax, MPOTe€ camMe y CHHTAaKCHUYHHUX
3aco0ax 0coOJMBO BUPA3HO BUSBISIETHCS CTHIIICTUYHUN aCIEKT 3aCO0IB YTBOPEHHS

ryMOpY Ta 1poHii y XyJ0XHii JitepaTypi. Came TOMy 4acTO CUHTaKCH4YHI 3aco0u
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B)KMBAIOTHCSA Pa3oM 3 JieKCMYHMMH. CHHTAaKCHYHI 3aCO0U CIYTYIOTh CIIOCOOOM
yTBOpPEHHS Ti€l HEOOXiaHOT (PopMM, 3a JOMOMOIOK SIKOI KOMIYHE MOXKE OyTu
BUPOKEHO Y CTWJIICTHYHINA CIIB3BYYHOCTI 13 XYJOXKHIM IUIAHOM TEKCTY
JITEPATypHOTO TBOPY, & IOCATHEHHS TaKOi KOHTPYEHTHOCTI 1 € IHCHUM KPHUTEPIEM
OIIIHKM BITBOPEHHS HEOOX1THOTO CTUJIICTUYHOTO €(PEeKTy K B OpPHUTIHAMTI, TaK 1y
MepeKyIami.

[lepexnan NEKCUYHUX CTHIICTUYHUX 3aCO0IB YTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTy
BUMarae ocoOJIMBOi yBaru 10 30€peKeHHsS CEMaHTHYHUX AacCIeKTiB OJUHHUIh
nepeKaay, KoM >k MOBa WJie MPO CHHTAKCUYHI MPUIOMU SIK OCHOBHI 3aCO0H IS
BUPAXKEHHSI TYMOPY Y XYJIO)KHBOMY TEKCTI, 30€pEeKCHHsI TpaMaTUYHUX CTPYKTYD

c¢Ta€ roJoBHOIO CTpaTGFi€IO IIpu HepeKJ'IaI[i TaKHUX YTBOPCHbB.
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SUMMARY

The presented paper addresses the analysis of linguistic and stylistic means
of creating humor and irony in literary texts.

The object of the work can be defined as linguistic and stylistic means of
creating humor and irony in the novel "Cakes and Ale or the Skeleton in the
Cupboard" by W. Somerset Maugham.

The main aim of the paper is in analyzing the peculiarities of the
reproduction of humor and irony in the translation of "Cakes and Ale or the
Skeleton in the Cupboard" into Ukrainian and Russian.

The author considers the approaches to determining the nature of the comic
and the ways of its realization in literary texts, features of humor and irony as types
of the comic, linguistic and stylistic means of creating humor and irony in literary
texts, ways of reproducing humor and irony in translation in this work. It is
determined that the productive linguistic and stylistic means of creating humor and
irony in the novel are: antiphrase, antithesis, parallelism, simile, parenthesis and
use of vocabulary of other functional styles. The translation of lexical stylistic
means of creating a comic effect requires special attention to preserving the
semantic aspects of translation units, but when it comes to syntactic techniques as
the main means of expressing humor in literary texts, preserving grammatical

structures is the main strategy in such cases.

Keywords: humor, irony, linguistic and stylistic means, antiphrasis, antithesis,

parallelism, simile, parenthesis
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aKaJeMi4HoI 100pOYeCHOCTI
3n00yBaya crynensi Bumoi ocsitu 3HY

SI, KpuBenuenko Amnacracis  BitamiBHa ,
CTYJICHTKa 2 Kypcy MarictpaTypu, (HOpMH HaBYaHHS JIEHHOT ,

bakyapTeTy 1HO3EeMHO1 dbimosorii :
cnemianpHicTh 035  ®dinosorid ,  OCBITHBO-TIpodeciitHa
nporpama___Ilepeknan (aHTTCHKUIT) , aapeca

CJICKTPOHHOI omTH ___anastasiya.krivenchenko@gmail.com ,

- MIATBEPDKYIO, IO HamkcaHa MHOK KBamidikamiiiHa poboTa Ha Temy
«BiarBopenHs ryMopy Ta 1poHii v nepekiiaal pomany C. Moema "Cakes and ale or
the skeleton in the cupboard" ykpaiHCBEKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBaMH» BIJIIIOBIA€C
BUMOTaM aKaJIEMIYHOI JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIEHb, IO BU3HAYEHI Y
ct. 42 3akony  Ykpaimm  «[Ipo  ocBity», 31  3MICTOM  SIKUX
O03HAMOMJICHHI/03HAHOMJICHA;

- 3asBJIAI0, 110 HaJaHa MHOIO JJIsl TIEPEBIPKHU €JIEKTPOHHA BEpCisl poOOTH €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3rOJICH/3r0JIHA Ha MEPEeBIpKYy MO€i poOOTH Ha BIAMOBIIHICTH KPUTEPIsIM
aKaJeMIYHO1 JOOpOYECHOCTI y Oylb-SIKMH CIOCIO, Y TOMY YHUCHI 3a JOMOMOIOIO
[HTepHET-cCTEeMH, a TakOoX Ha apxXiByBaHHA MO€i poOoTu B 0a3l JaHUX IlE€l
CHUCTEMHU.

Jlata [Tigmuc ITIb (cTyneHr)




